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Lugege enne seadme kasutamist alati ohutushoiatusi.

Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke 
seade ja selle juhe lastele kättesaamatus 
kohas.

1. KIRJELDUS

1.1 Seadme kirjeldus 
(lehekülg 2 - A)
A1. Oamahuti kaas
A2. Oamahuti
A3. Tassialus
A4. Aurunupp
A5. Kuumaveetila
A6. Aurutila
A7. Cappuccino-valmistaja valimisrõngas
A8. Cappuccino-valmistaja
A9. Cappuccino-valmistaja ühendusotsik
A10. Espresso-tassi rest
A11. Klaaside või kruuside rest
A12. Tilkumisaluse rest
A13. Tilkumisalus
A14. Tilkumise aluse veetaseme indikaator
A15. Veepaagi kate
A16. Veepaagi ekstraheerimise käepide
A17. Veepaak
A18. Veepehmendi filtrikorpus
A19. Toitejuhtme ühenduspesa
A20. Pealüliti (SISSE/VÄLJA)
A21. Boileri väljalaskeava
A22. Kohviveski väljalaskeava (tampimisjaam)
A23. Pressikang

1.2 Juhtpaneeli kirjeldus
(lehekülg 2 - B)
B1. ON / ooterežiimi nupp
B2. Jahvatatud kohvi kogusenupp
B3. X2-nupp: 2 kohvi Easy Clean-filtri kasutamiseks 
B4. Loputusnupp
B5. OK-nupp: joogi väljastamiseks / kinnitamiseks
B6. Kuumaveenupp
B7. My-nupp: joogikoguse kohandamiseks
B8. Režiimi valimisnupp:

• Espresso
• Americano
• Kohv
• Katlakivi eemaldamine

B9. Kerge katlakivi eemaldamine
B10. Aur valmis märgutuli
B11. Ületemperatuuri märgutuli

B12. Energiasäästu märgutuli
B13. Üldhäire märgutuli
B14. Oamahuti tühi / oamahuti puudub märgutuli
B15. Vesi on otsas märgutuli
B16. Pressimise märgutuli
B17. Rõhumõõdik

1.3 Tarvikute kirjeldus
(lehekülg 3 - C)
C1. Filtrihoidik
C2. Easy Clean-filter 1 kohv
C3. Easy Clean-filter 2 kohvi
C4. Indikaatorpaber „Üldise kõvaduse test“ 
C5. Katlakivi eemaldaja
C6. Veepehmendi filter (*olemasolu korral)
C7. Toitejuhe
C8. Toruhari
C9. Piimakann

2. SEADME ETTEVALMISTAMINE
Peske kõiki tarvikuid sooja vee ja pesuvahendiga, seejärel toimi-
ge alljärgnevalt.
1. Pange oamahuti (A2) kohviveskisse (joonis 1). Mahuti on 

õigesti sisestatud, kui nool on  sümboliga joondatud ja 
kuulete klõpsatust;

2. Sisestage tilkumisalus (A13) koos tassiresti (A11) ja tilku-
misaluse restiga (A12) (joonis 2);

3. Tõmmake veepaak välja (A17) (joonis 3) ja täitke värske 
puhta veega, jälgides, et see ei ületaks MAX taset (joonis 
4).

4. Pange paak seadmesse tagasi 
Tähtis! Ärge kasutage seadet, ilma et paagis oleks vett või et seadmes poleks 
veepaaki.
Tähelepanu! Kohandage esimesel võimalusel vee karedust, vastavalt jaotises "12.2 
Vee karedus" toodud juhistele.

3. SEADME SEADISTAMINE
1. Ühendage toitejuhe (C7) seadme taga asuvasse pistikupes-

sa (A19) (joonis 5) ja seejärel ühendage pistik seinakontak-
tiga. Veenduge, et seadme taga olev pealüliti (A20) oleks 
vajutatud ja asendis I  (joonis 6);

2. Süttib  märgutuli, mis vastab nupule (B6), ja vilkuma 
hakkab  märgutuli (B15), näitamaks et vooluringi täit-
miseks peate täitma paagi veega (joonis 7);

3. Pange kuumavee tila (A5) ja cappuccino-valmistaja (A8) 
alla vähemalt 100 ml mahuti (joonis 8);

4. Vajutage nuppu (B6), mis vastab  märgutulele (joo-
nis 9). Protsess algab ja lõpeb automaatselt. Tühjendage 
mahuti.

Enne masina kasutamist peate sisemised vooluringid loputama. 
Toimige järgmiselt:



7

5. Kinnitage filtrihoidik (C1) koos filtriga seadme külge. Õigeks 
kinnitamiseks joondage filtrihoidiku käepide tähistusega 
„INSERT“ (SISESTA) (joonis 10) ja keerake käepidet parema-
le, kuni see on asendis „CLOSE“ (SULETUD);

6. Pange vastuvõtja filtrihoidiku ja cappuccino-valmistaja 
(A8) alla (joonis 11); 

7. Vajutage nuppu (B4), mis vastab  märgutulele. Algab 
tarnimine (joonis 12);

8. Kui tarnimine on lõppenud, keerake aurunuppu (A4) (joo-
nis 13) ja laske aurul 10 sekundit auru-vooluringi loputada;

9. Korrake punkte 7 ja 8, kuni olete tarninud vähemalt 1 l vett 
(umbes pool paaki);

10. Tõmmake veepaak (A17) välja (joonis 3), loputage ja täitke 
värske puhta veega, jälgides, et see ei ületaks MAX taset 
(joonis 4).

Seade on kasutamiseks valmis.
Tähelepanu!  Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, soovitame loputada 
ka sisemisi vooluringe.

seadme esimesel kasutamisel tuleb enne rahuldava tulemuse 
saavutamist valmistada vähemalt 4 kuni 5 tassi kohvi. Pöörake 
erilist tähelepanu jahvatatud kohvi kogusele filtris ((C2) või (C3)) 
(vt juhiseid jaotises "4.5 Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine 
filtris").  Jätkake, nagu on kirjeldatud jaotises "4. Sobiva annuse 
ettevalmistamine".

4. SOBIVA ANNUSE ETTEVALMISTAMINE

4.1 Kohviveski ettevalmistamine
1. Veenduge, et oamahuti oleks õigesti sisestatud ja joonda-

tud asendiga 3 (joonis 14) (vaikeseade);
2. Eemaldage oamahuti kaas (A1);
3. Pange mahutisse vajalik  kogus kohviube (joonis 15);
4. Sulgege kaas, vajutades seda kindlalt.
5. Seadme esmakordsel kasutamisel veenduge, et nupp (B2) 

oleks asendis  (vaikeseade).

4.2 Jahvatustaseme valimine
Jahvatustase mõjutab tarnimiskiirust ja seetõttu ka ekstrakti 
kvaliteeti.
Seadme esmakordsel kasutamisel soovitame kasutada tehase-
seadistust (keskmine jahvatamine) (joonis 14). Kui te ei jää tule-
musega rahule, reguleerige taset vastavalt isiklikule maitsele ja 
kohvitüübile, määrates peenema või jämedama jahvatustaseme 
vastavalt jaotises "4.5 Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine 
filtris" toodud juhistele.
Tähtis!   
• Kohviveskit tuleb töötamise ajal alati reguleerida. 
• Reguleerige jahvatustaset ühe taseme võtta ja enne uut regu-

leerimist valmistage vähemalt 5 tassi kohvi.
• Ärge eemaldage oamahutit, kui see sisaldab ube.

4.3 Kohvifiltrid
Seade on varustatud kahe kohvifiltriga.
1. kohvifiltri (C2) põhjas on tähis .
2. kohvifiltri (C3) põhjas on tähis .
Õige kohvikoguse jaoks on filtritesse märgitud pressitud kohvi sobi-
vaim tase (joonis 16). Kui kogus on näidatud tasemest kõrgem või 
väiksem, ei pruugi tulemus olla rahuldav. Järgmisel korral kohvi-
veskit kasutades saate jahvatustaset reguleerida nupu (B2) abil (vt 
jaotist "4.5 Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine filtris").

4.4 Jahvatage kohv otse filtrisse
1. Asetage jahvatatud kohvifilter (C2) või (C3) filtrihoidikusse 

(C1) joonis 17);
2. Kui kasutate 2. kohvifiltrit, vajutage nuppu X2;
3. Kinnitage filtrihoidik kohviveski väljalaskeava külge (A22), 

joondades selle tähisega „INSERT“ (SISESTA) ja keerates 
seda paremale poole (joonis 18). Jahvatamine algab siis, 
kui filtrihoidik jõuab asendisse „CLOSE“ (SULETUD) ja pea-
tub automaatselt;

Tähtis: kuni seade kohvi jahvatab, saate seda samaaegselt lo-
putada või toota sooja vett või auru.
4. Kui jahvatamine on lõpetatud, hakkab  märgutuli vilku-

ma (B16). Tõmmake pressikangi (A23) nii palju kui võimalik. 
Kohvile avaldatud jõudu näidatakse kangil ( ) 
(joonis 19).  märgutuli  jääb püsivalt põlema.

5. Eemaldage filtrihoidik, keerates seda vasakule.
Tähtis: õige jahvatatud koguse automaatseks reguleerimiseks filtrihoidikusse, 
vaadake jaotist "4.5 Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine filtris".

Kui eemaldate filtrihoidja kohviveski väljundist ilma kohvi vaju-
tamata, siis hakkab  märgutuli (B16) vilkuma. Vajutamiseks 
keerake nuppu (B2) kohviveski välja lülitamiseks asendisse , 
kinnitage filtrihoidik uuesti ja tõmmake hooba (A23).

4.5 Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine filtris
Tähtis! Kohviveski esmakordsel kasutamisel jätke nupp asen-
disse   (min). On tavaline, et peate kohvi jahvatama mitu korda, 
enne kui leiate õige kohvikoguse jaoks õige reguleerimistaseme. 

Täiuslik annus Liiga palju kohvi Liiga vähe kohvi
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Pärast kohvi esmakordset jahvatamist keerake nuppu (B2)  
järk-järgult, alustades asendist  „min” (vt järgnevat joonist), 
kuni olete saavutanud sõltuvalt kohvitüübist õige koguse. Parim 
asend on järgmisel joonisel näidatud halli värvi sektoriga.

Selle nupuga reguleerides saate kohandada kohviveskit igat 
tüüpi kohvi jaoks ja vastavalt jahvatite kulumisele aja jooksul.  

5. KOHVI TARNIMINE

5.1 Jookide valik
1. Soovitud kohvi valimiseks keerake režiimi valimisnuppu 

(B8) (vt jaotist "5.4 Kohvijoogid").
2. Kui kasutate 2 tassi filtrit (C3), vajutage nuppu 2X (B3).

5.2 Kohvi tarnimine
1. Kinnitage filtrihoidik (C1) seadme külge. Õigeks kinnitami-

seks joondage filtrihoidiku käepide tähistusega „INSERT“ 
(SISESTA) (joonis 10) ja keerake käepidet paremale, kuni 
see on asendis „CLOSE“ (SULETUD);

2. Asetage tass või tassid filtrihoidja tilade alla;
3. Kui kasutate väikseid tasse, langetage tassi resti (A10), et 

viia filtrihoidiku tilad tassile lähemale. See muudab vahus-
tamise paremaks (joonis 20);

4. Valige nupu (B8) abil soovitud jook.
5. Vajutage nuppu OK. Seade valmistab kohvi seejärel 

automaatselt.
Tähelepanu! Seadme kohvi valmistamise ajal saab tarne igal 
ajal katkestada, vajutades nuppu OK. Filtrihoidiku eemaldamiseks 
keerake käepidet paremalt vasakule.

Põletusoht 
• Pritsmete vältimiseks ärge kunagi eemaldage filtrihoidjat, kui 

seade kohvi väljastab. Pärast tarnimist oodake mõni sekund.
• Kui kohvi ei tarnita, oodake enne filtrihoidi-

ku eemaldamist umbes 1 minut. Võib esine-
da aurupahvak, mis on põhjustatud seadme sees 
olevast jääkrõhust.

5.3 Rõhumõõdik
Rõhumõõdik võimaldab teil kontrollida kohvi tarnimise ajal õige 
rõhu olemasolu (joonis 21).
ESPRESSO kohvi valmistamise ajal on näidik esialgu infusioo-
nieelses sektoris ja pöörleb seejärel tarnimise ajal „optimaalses-
se tsooni“.
Lisateavet leiate jaotisest "16. Kuidas valmistada täiuslikku 
kohvi".
Tähtis: rõhumõõdik töötab ainult kohvijookide valmistamise 
ajal. Kui valmistate sooja vett „ “ või kasutate aurufunkt-
siooni, siis rõhumeetri näidik ei liigu.

5.4 Kohvijoogid

• ESPRESSO
Itaalia päritolu jook, intensiivse aroomiga kohv väikeses 
tassis. 

Kohv Infusioo-
ni-
eelne

kogus Filter

✓

1 tass
35 ml

C3

C2
✗

1 tassi
70 ml

C3

C2

✓

Kontrollige alati, et filtris oleks õige kogus kohvi (vt jaotist "4.5 
Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine filtris").

• KOHV
Euroopa päritolu jook, õrna aroomiga kohv suures tassis .

Kohv Infusioo-
ni-
eelne

kogus Filter

✗

1 tass
70 ml

C3

C2
✗

1 tassi
140 ml

C3

C2

✓

Kontrollige alati, et filtris oleks õige kogus kohvi (vt jaotist "4.5 
Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine filtris").

• AMERICANO
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Ameerika päritolu jook, kohv suures tassis. Valmistatud 
espresso tarnimisega, millele järgneb kuuma vee lisamine 
tassi. Korraga saab valmistada ainult ühe tassi.

Kohv Infusioo-
ni-
eelne

kogus Filter

✓

1 tass
120 ml

C3

C2
✗

SOOVITATUD:

1 tass
240 ml

C3

C2

✓

Kontrollige alati, et filtris oleks õige kogus kohvi (vt jaotist "4.5 
Jahvatatud kohvi koguse reguleerimine filtris").

6. KOHVIJOOKIDE KOGUSE KOHANDAMINE  
NUPUGA (B7).

1. Valmistage seade ette 1 või 2 tassi soovitud kohvijoogi väl-
jastamiseks, kuni filtrihoidiku (C1) kinnitamiseni koos (C2) 
või (C3) filtri ja jahvatatud kohviga.

2. Programmeeritava kohvi valimiseks keerake pöördnuppu 
(B8).

3. Vajutage  nuppu: nupule (B5) OK vastav tuli süttib pü-
sivalt ja   nupule vastav tuli hakkab vilkuma.

4. Joogi tarnimisega alustamiseks vajutage nuppu OK. OK-i 
vastavad märgutuled ja  nupud vilguvad.

5. Kui olete saavutanud soovitud joogi koguse, vajutage uues-
ti nuppu OK.

6. Uue seadistuse salvestamiseks vajutage nuppu . Seade 
on uuesti kasutamiseks valmis ja nupp  jääb sisselülita-
tud asendisse.

Kui te ei soovi uut seadistust salvestada, vajutage mõnda muud 
nuppu.
Americano kohvi seadistamine: järgige ülaltoodud protseduuri 
nii kohvi kui ka kuuma vee koguste osas.
Tähelepanu! 
• Saate seadistada kohvijooke, kuid mitte auru ja kuuma vett. 
• Seadistamine muudab jookide kogust, kuid mitte jahvatatud kohvi kogust. 
• „X2“ jooke saab seadistada eraldi.

6.1 Jookide lähtestamine  
Jookide vaikekoguste lähtestamiseks hoidke  nuppu (B7), 
kuni tuli kustub.
Valitud jook lähtestatakse vaikeväärtustele.

7. EELJAHVATATUD KOHVI KASUTAMINE
1. Asetage jahvatatud kohvifilter (C2) või (C3) filtrihoidikusse 

(C1) joonis 17);
2. Pange jahvatatud kohvi kogus filtrisse;
3. Kohviveski väljalülitamiseks keerake pöördnupp (B2) asen-

disse ;
4. Kinnitage filtrihoidik kohviveski väljalaskeava külge (A22), 

joondades selle tähisega „INSERT“ (SISESTA) ja keerates 
seda paremale poole (joonis 10).

5. Tõmmake pressikangi (A23) nii palju kui võimalik. 
Kangil oleval trüki trükisel näidatakse pressimisjõudu 
( ) (joonis 19).

6. Eemaldage filtrihoidik, keerates seda vasakule.

8. SOOJA VEE TARNIMINE
1. Valige tass ja asetage see õigele tassirestile ((A10) või 

(A11)).
2. Vajutage  nuppu (B6): seade väljastab tilast (A5) 

kuuma vett ja lülitub pärast seda automaatselt välja.
3. Tarnimise katkestamiseks vajutage uuesti nuppu .

9. PIIMAPÕHISTE JOOKIDE VALMISTAMINE 
1. Valage piimakannu kuumutatav / vahustatav piimakogus 

(C9), pidades meeles, et piima maht kahe- või kolmekor-
distub.   Tihedama ja ühtlasema vahustamise jaoks peaksite 
ideaalis kasutama kooritud või osaliselt kooritud lehmapii-
ma, mis on külmkapi-temperatuuril (umbes 5 °C). 

2. Valige rõnga (A7) asendit (joonis 22) vastavalt valmistata-
vale joogile (vt järgmist tabelit):

Soovitatav  asend Valmistatav piimajook

Hot Milk (kuum piim – va-
hustamata) / Caffe Latte / 
Macchiato / Flat White

Cappuccino, Espresso 
Macchiato, Hot Milk (kuum 
piim – vahustatud)

3. Pange piima sisaldav kann (C9) cappuccino-valmistaja (A8) 
alla (joonis 23).

4. Pange cappuccino-valmistaja piimakannu. Ärge kunagi 
kastke musta rõngast (joonis 24). 

5. Keerake pöördnupp asendisse  (joonis 25). Piima kuu-
mutamiseks saadav aur tuleb cappuccino-valmistajalt. Kui 
rõngas on asendis FOAM (VAHT), annab aur piimale kreem-
ja vahutava välimuse (joonis 26). Kreemjama vahu saami-
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seks pange cappuccino-valmistaja piima sisse ja keerake 
anumat aeglase liigutustega alt ülespoole.

6. Kui nõutav temperatuur (ideaalne on 60 °C) ja vahu tihedus 
on saavutatud, katkestage auru tarnimine, keerates pöörd-
nupp asendisse ◯.

7. Jookide jaoks, mis seda vajavad, valmistage kohv (vt jao-
tist "4. Sobiva annuse ettevalmistamine"). Valige piisavalt 
suured tassid ja asetage need espresso-tassi restile (A10). 
Kõrgete klaaside kasutamisel sulgege espresso-tassi rest 
(A10) ja pange klaas tassirestile, mis on mõeldud klaaside 
ja kruuside jaoks (A11).

8. Valage vahustatud piim tassidesse. Lisage soovi korral ma-
gustaja ja raputage peale veidi kakaopulbrit.

Tähelepanu! Cappuccino valmistamine: arvestage umbes 100 g piima iga 
tassi kohta.

10. CAPPUCCINO-VALMISTAJA PUHASTAMINE 
PÄRAST KASUTAMIST

Hügieenilistel põhjustel peab cappuccino-valmistajat pärast ka-
sutamist alati puhastama.
Toimige järgmiselt:
1. Keerake aurunupp asendisse  , et mõneks sekundiks 

pisut auru saada (eelmise jaotise punktid 2, 5 ja 6).   Nii 
väljutab cappuccino-valmistaja seadmesse jäänud piima. 

2. Seadme väljalülitamiseks vajutage nuppu (B1) ON/Standby 
(SEES/Ootel).

3. Lubage cappuccino-valmistajal mõni minut jahtuda. Ühe 
käega hoidke cappuccino-valmistaja torust kindlalt kinni, 
teisega vabastage cappuccino-valmistaja, keerates seda 
vastupäeva, seejärel tõmmake seda allapoole (joonis 27).

4. Eemaldage kummist auruotsik torust, tõmmates seda alla-
poole (joonis 28).

5. Lükake valikurõngast ülespoole ja veenduge, et joonisel 
29 noolega näidatud avad ei oleks ummistunud. Vajadusel 
puhastage nõelaga.

6. Pange ühendusotsik tagasi, liigutage rõngast allapoole ja 
pange cappuccino-valmistaja otsikule tagasi, seda keerates 
ja ülespoole lükates, kuni see on kinnitatud.

Põhjalikumaks puhastamiseks kasutage De’Longhi 
puhastusvahendit. 

11. VEEPEHMENDI FILTRI AKTIVEERIMINE
Mõned mudelid on varustatud veepehmendi filtriga (C6). Selle 
puudumisel soovitame filtri osta De’Longhi klienditeenindusest. 
Filtri korrektseks kasutamiseks toimige vastavalt all pool toodud 
juhistele.
1. Eemaldage filter pakendist.
2. Keerake kuupäevanäidiku ketast (joonis 30), kuni näida-

takse järgmist 2 kasutuskuud.

Tähelepanu! Tavapärasel kasutamisel saab filtrit kasutada ligikaudu kaks 
kuud. Kui filter jäetakse kasutamata kohvimasinasse, on selle säilivusajaks kuni kolm 
nädalat.

3. Filtri aktiveerimiseks laske kraanivett rohkem kui mi-
nuti jooksul läbi filtri augu (joonis 31), kuni vesi väljub 
küljeavadest.

4. Tõmmake paak välja (A17) (vajadusel täitke veega).
5. Sisestage filter veepaaki ja kastke kümneks sekundiks täie-

likult vette, kallutage ja vajutage sedasi, et õhumullid välja 
pääsevad (joonis 32).

6. Pange filter filtrikorpusesse (A18) ja suruge nii kaugele kui 
võimalik. Sulgege paak ja pange paak tagasi masinasse;

Filter on nüüd aktiveeritud ja kasutamiseks valmis.

12. MENÜÜ SEADED
Tähelepanu! Menüüs olles saate kõiki menüüfunktsioone muuta vastavalt 
eelmistes jaotistes kirjeldatule.

12.1 Kohvi temperatuur
Kohvi valmistamiseks kasutatava veetemperatuuri muutke toi-
mige järgmiselt:
1. Menüüsse sisenemiseks hoidke nuppe  (B3) ja  

(B7) samaaegselt all vähemalt 3 sekundit. Märgutuled 
 (B15) ja  (B16) vahelduvad.

2. Keerake režiimi valimise nupp (B8) asendisse  ESPRES-
SO.  märgutuli (B11) jääb püsivalt põlema.

3. Vajutage soovitud valimisnuppu, nagu on näidatud järgmi-
ses tabelis:

Nupp Temperatuur

 Standard

 Kõrge

4. Menüüst väljumiseks vajutage  nuppu (B1). (Kui seadet 
jäetakse umbes 1 minutiks jõude, siis väljub see seadete 
menüüst automaatselt ja on taas kasutamisvalmis).

12.2 Vee karedus
 katlakivi eemaldamise märgutuli (B9) süttib pärast teatud 

aja möödumist vastavalt vee karedusele. Masina saab program-
meerida vastavalt kindla asukoha vee karedusele. Sedasi tuleb 
katlakivi harvem eemaldada.
Toimige järgmiselt:
1. Eemaldage kõvadustesti „TOTAL HARDNESS TEST“ (C4) näi-

dikupaber pakendist. 
2. Kastke paber üheks sekundiks täielikult veeklaasi.
3. Eemaldage paber veest ja raputage seda kergelt. Minuti 

pärast moodustub paberile sõltuvalt vee karedusest kas 
1, 2, 3 või 4 punast ruutu. Iga ruut vastab ühele tasemele.
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4. Menüüsse sisenemiseks vajutage ja hoidke all nuppe  
(B3) ja  (B7) vähemalt 3 sekundit all. Märgutuled  
(B15) ja  (B16) vahelduvad.

5. Keerake režiimi valimisnupp (B8) asendisse  AME-
RICANO.  märgutuli (B9) jääb püsivalt põlema.

6. Vajutage soovitud valimisnuppu, nagu on näidatud järgmi-
ses tabelis:

Täieliku kõvadustesti 
tulemus

Nupp Tase

 1
pehme vesi

2 
keskmine 

vesi

3
kõva või 

väga kõva 
vesi

7. Menüüst väljumiseks vajutage  nuppu (B1). (Kui seadet 
jäetakse umbes 1 minutiks jõude, siis väljub see seadete 
menüüst automaatselt ja on taas kasutamisvalmis).

12.3 Automaatne välja lülitamine
Automaatse väljalülituse saab seadistada nii, et seade lülitub 
välja 9 minuti ja 1,5 või 3 tunni pärast. Toimige järgmiselt:
1. Menüüsse sisenemiseks vajutage ja hoidke all nuppe  

(B3) ja  (B7) vähemalt 3 sekundit. Märgutuled  
(B15) ja  (B16) vahelduvad.

2. Keerake režiimi valimisnupp (B8) asendisse  COFFEE:  
 märgutuli (B13) jääb püsivalt põlema. 

3. Vajutage soovitud valimisnuppu, nagu on näidatud järgmi-
ses tabelis:

Nupp Aeg

 9 minutit

1,5 tundi

3 tundi

4. Menüüst väljumiseks vajutage  nuppu (B1). (Kui seadet 
jäetakse umbes 1 minutiks jõude, siis väljub see seadete 
menüüst automaatselt ja on taas kasutamisvalmis).

12.4 Vaikeväärtused
Seadme saab lähtestada vaikeväärtustele. Toimige järgmiselt:
1. Menüüsse sisenemiseks vajutage ja hoidke all nuppe  

(B3) ja   (B7) vähemalt 3 sekundit;
2. Vajutage nuppu  ja hoidke seda mõni sekund all, kuni 

vastav tuli hakkab vilkuma;

3. Menüüst väljumiseks vajutage  nuppu (B1). (Kui seadet 
jäetakse umbes 1 minutiks jõude, siis väljub see seadete 
menüüst automaatselt ja on taas kasutamisvalmis).

12.5 Energiasääst 
Kasutage seda funktsiooni, kui tahate sisse või välja lülitada 
energiasäästu režiimi. Energiasäästu režiim aktiveeritakse, et 
vastata Euroopas kehtivatele energiasäästu nõuetele.
Toimige järgmiselt:
1. Menüüsse sisenemiseks vajutage ja hoidke all nuppe  

(B3) ja   (B7) vähemalt 3 sekundit;
2. Vajutage   nuppu (B6). Süttib märgutuli (B12);
3. Menüüst väljumiseks vajutage  nuppu (B1). (Kui seadet 

jäetakse umbes 1 minutiks jõude, siis väljub see seadete 
menüüst automaatselt ja on taas kasutamisvalmis).

Tähelepanu! 
• Kui energiasääst on aktiivne, peate enne tarnimist võib-olla paar sekundit 

ootama.
• Kui energiasääst on välja lülitatud, tarnitakse aur kohe.

12.6 Täiendava jahvatamise reguleerimine
Aja jooksul jahvatid kuluvad ja jahvatatud kohvi kogus väheneb. 
Kui jahvatite reguleerimine vastavalt lõigus "4.5 Jahvatatud 
kohvi koguse reguleerimine filtris" kirjeldatule ei ole enam pii-
sav, saate valida uue jahvatamisvahemiku. Toimige järgmiselt:
1. Menüüsse sisenemiseks vajutage ja hoidke all nuppe  

(B3) ja  (B7) vähemalt 3 sekundit. Märgutuled  
(B15) ja  (B16) vahelduvad.

2. Keerake režiimi valimisnupp (B8) asendisse .  mär-
gutuli (B14) jääb püsivalt põlema.

3. Valige uus jahvatamisvahemik, vajutades  nuppu (B4).
4. Menüüst väljumiseks vajutage  nuppu (B1). (Kui seade 

jäetakse umbes 1 minutiks jõude, siis väljub see seadete 
menüüst automaatselt ja on taas kasutamisvalmis);

5. Keerake jahvatatud kohvikoguse pöördnupp (B2) asendisse 
 „min“ ja seejärel jätkake reguleerimist nii, nagu oleks 

tegemist esimese korraga ("4.5 Jahvatatud kohvi koguse 
reguleerimine filtris"). 

13. PUHASTAMINE

13.1 Seadme puhastamine
Seadme alljärgnevaid detaile tuleb puhastada regulaarselt:
 - tilkumisalus (A13) koos tassi võre (A11) ja tilkumisaluse 

restiga (A12);
 - espresso-tassi rest (A10);
 - kohvifiltrid (C2) ja (C3);
 - oamahuti (A2);
 - kohviveski põriseb;
 - kohviveski väljalaskeava (A22) (nutikas tampimisjaam);
 - katla väljalaskeava (A21);
 - veepaak (A17);
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 - cappuccino-valmistaja (A8), nagu on kirjeldatud jao-
tises "10. Cappuccino-valmistaja puhastamine pärast 
kasutamist".

Tähtis! 
• Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid, ab-

rasiivseid puhastusaineid või alkoholi. 
• Ärge kasutage kinnipaakunud kohvijääkide või kohisade-

mete eemaldamiseks metallesemeid, sest need võivad 
metallist või plastikust pinda kahjustada.

• Ühtegi seadme osa ei saa nõudepesumasinas pesta, v.a 
tilkumisalus (A13) ja tassivõred (A10) ja (A11).

• Kui seadet ei kasutata kauem kui nädal, soovitame enne 
uuesti kasutamist teostada loputustsükli vastavalt lõigus 
"3. Seadme seadistamine" kirjeldatule.

Oht! 
• Puhastamise ajal ärge kunagi kastke kohvimasinat vette. 

Tegemist on elektriseadmega.
• Enne seadme väljast poolt puhastamist lülitage see välja, 

eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.

13.2 Tilkumisaluse 
puhastamine
Tilkumisalusel on tasemenäidik 
(A14), mis näitab selles sisaldu-
va vee kogust. Enne, kui näidik 
tassialusest välja paistab, tuleb 
tilkumise alus tühjendada ja 
puhastada. Vastasel juhul võib 
see üle voolata ja seadet, sead-
me alust või ümbritsevat alust 
kahjustada.

1. Eemaldage tilkumisalus (joonis 33).
2. Eemaldage tassi võre (A11), tilkumisaluse võre (A12) ja ta-

semenäidik (A14), tühjendage veest ning puhastage kõik 
osad lapiga, seejärel pange tilkumisalus uuesti kokku.

3. Pange tilkumisalus oma kohale tagasi.

13.3 Espresso-tassi resti puhastamine
1. Eemaldage rest (A10), tõmmates seda vasakult ja seejärel 

eemaldades selle toe küljest (joonis 34).
2. Puhastage tuge lapiga ja peske resti 

(nõudepesumasinakindel).
3. Pange rest paremalt poolt toe külge tagasi ja seejärel lüka-

ke, kuni see on korralikult kinnitatud (joonis 35).

33

3534

1

2

1

222

1

13.4  Kohvifiltrite puhastamine ja hooldus
Kohvifiltrid on loodud parima kohvivahu saamiseks.  Parima 
tulemuse saavutamiseks peavad filtrid olema alati puhtad ja 
kohvijääkide-vabad. 
Pärast seadme kasutamist loputage filtreid alati rohke voolava 
vee all (joonis 36), surudes perforeeritud filtrit, veendumaks et 
see on korpusesse alati õigesti paigaldatud (joonis 37). Veendu-
ge, et all olev ava (näidatud joonisel 40) oleks jääkide-vaba. 

36 37
Puhastage kohvifiltreid, kui need on endiselt mustad, aga igal 
juhul vähemalt kord kuus alljärgnevalt.
1. Eemaldage perforeeritud filter, tõmmates sakist (joonis 

38).

38 39



13

2. Loputage filtreid voolava 
vee all (joonis 39).

3. Kontrollige, et augud ei 
oleks umbes. Vajadusel 
puhastage tihvtiga (joonis 
39-40).

4. Kuivatage kõik osad 
lapiga.

5. Pange perforeeritud filter 
tagasi korpusesse ja suru-
ge nii kaugele kui võimalik 
(joonis 37).

13.5 Katla väljalaskeava puhastamine
Loputage katla väljalaskeava pärast iga 200 kohvi valmistamist 
Vajutage  loputusnuppu (B4) ja sisestage umbes 200 ml 
vett.

13.6 Veepaagi puhastamine
1. Eemaldage filter (*olenevalt mudelist) ja loputage jooksva 

veega.
2. Puhastage veepaaki regulaarselt (umbes üks kord kuus) ja kui te 

asendate veepehmendi filtri (C6) (olemasolu korral) niiske lapi-
ga ja vähese kergetoimelise pesuvahendiga, loputage hoolikalt.

3. Asendage filter (*olemasolu korral), täitke paak värske 
veega ja pange paak tagasi.

4. (Vaid veepehmendaja filtriga mudelite korral) Laske sead-
mest läbi ligikaudu 100 ml vett.

Oht!
Puhastamise ajal ärge kunagi kastke kohvimasinat vette. Tege-
mist on elektriseadmega.

13.7 Oamahuti puhastamine 
Ilma seda ekstraheerimata, puhastage oamahutit regulaarselt 
lapiga. 
Põhjalikumaks puhastamiseks toimige alljärgnevalt.
1. Veenduge, et oamahuti (A2) oleks tühi. Vajaduse korral 

kasutage kohviveskit  selle tühjendamiseks ilma ubadeta:
2. Vabastage oamahuti, keerates seda vastupäeva, ja tõmma-

ke see seadmest välja.
3. Peske mahutit ja selle 

kaant (A1)sooja veega. 
Ärge peske osi nõude-
pesuvees ega kasutage 
pesuvahendit! Enne uuesti 
kasutamist kuivatage kõik 
tarvikud.

4. Eemaldage kohvijäägid 
(joonis 41).

5. Puhastage oamahuti 
korpust niiske lapiga ja 
kuivatage.

6. Pange mahuti tagasi, nagu on kirjeldatud jaotises "3. Sead-
me seadistamine".

13.8 Jahvatite puhastamine
Oamahuti puhastamisel puhastage mahuti korpust ja ülemist serva 
niiske lapiga.  Kui jahvati on kulunud, saab selle eemaldada ja asen-
dada. Võtke ühendust volitatud klienditeeninduskeskusega. 
Võimalik, et peate jahvati eemaldama, kui see ummistub võõr-
kehadega.  Kui see juhtub, puhastage alljärgnevalt.
1. Tühjendage oamahuti (vajadusel kasutage järelejäänud 

ubade eemaldamiseks tolmuimejat).
2. Kinnitage filtrihoidik ja laske veskil töötada ilma ubadeta, 

et kohvi juhik vabastada, seejärel kinnitage filtrihoidik koh-
viveski (A22) väljalaskeava külge, joondades selle tähisega 
„INSERT“ (SISESTA) ja keerates seda paremale (joonis 18). 
Jahvatamine algab siis, kui filtrihoidik jõuab asendisse 
„CLOSE“ (SULETUD) ja peatub automaatselt.

3. Lülitage seade välja.
4. Eemaldage oamahuti nagu eelmises jaotises "13.7 Oama-

huti puhastamine" kirjeldatud.
5. Keerake peenestusvalijat vastupäeva nii kaugele, kuni see 

läheb asendisse „REMOVE“ (EEMALDA) (joonis 42). 

19
1942 43

6. Eemaldage ülemine jah-
vati, hoides selle käepide-
mest (joonis 43). 

7. Puhastage jahvatit harja-
ga (joonis 44) ja eemalda-
ge kohvijäägid tolmuime-
jaga (joonis 41).

8. Pange ülemine jahvati ta-
gasi oma kohale:

40

41

44
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45 46
• Sisestage jahvati oma korpusesse (joonis 45);
• Keerake valijat soovitud lihvimistaseme valimiseks (joonis 

46);
• Veenduge, et jahvati oleks õigesti sisestatud, tõmmates 

seda käepidemest. Kui see on õigesti sisestatud, siis ei liigu;
9. Kõigi kohvijäätmete eemaldamiseks kohviveski väljalask-

eavast kasutage pintslit (A22).

13.9 Jahvatite asendamine
Kui kohvi kogused muutuvad veelgi väiksemaks, pöörduge 
jahvatite vahetamiseks klienditeeninduse poole ja reguleerige 
kohviveskit uuesti alljärgnevalt.
1. Menüüsse sisenemiseks vajutage ja hoidke all nuppe  

(B3) ja  (B7) vähemalt 3 sekundit. Märgutuled  
(B15) ja  (B16) vahelduvad.

2. Keerake režiimi valimisnupp (B8) asendisse .  mär-
gutuli (B14) jääb püsivalt põlema.

3. Valige nupu  vajutamisega algne jahvatamisvahemik.
4. Menüüst väljumiseks vajutage  nuppu (B1). (Kui seade 

jäetakse umbes 1 minutiks jõude, siis väljub see seadete 
menüüst automaatselt ja on taas kasutamisvalmis);

5. Keerake jahvatatud kohvikoguse valimisnupp (B2) asendis-
se  „min“, seejärel jätkake reguleerimist nii, nagu oleks 
see esimene kord ("4.5 Jahvatatud kohvi koguse regulee-
rimine filtris").

13.10  Nutika tampimisjaama puhastamine
Kvaliteetse jahvatuse tagamiseks puhastage nutikat tampimis-
jaama regulaarselt alljärgnevalt.

47 48

1. Puhastage kinnituskohta 
harjaga (joonis 7).

2. Tõmmake hoob (A23) 
lõpuni välja ja puhastage 
pressimissilindrit harjaga 
(joonis 48). Seejärel va-
bastage hoob.

3. Kasutage kohvijuhiku 
puhastamiseks toruharja 
(C8) (joonis 49).

13.11 Muud puhastustoimingud
1. Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid ega 

abrasiivseid puhastusvahendeid. Puhastage pehme ja niis-
ke lapiga.

2. Puhastage filtrihoidikut.
3. Teil soovitatakse kasutada De’Longhi puhastusvahendit.

14. KATLAKIVI EEMALDAMINE
Kui süttib  märgutuli (B9), tuleb katlakivi eemaldada.
• Lugege enne kasutamist katlakivi eemaldaja pakendi sildil 

toodud juhiseid.
• Kasutage vaid De’Longhi katlakivi eemaldajat. Vale katlakivi 

eemaldaja kasutamine või väär katlakivi eemaldamine võib 
tekitada kahjustusi, millele tootjapoolne garantii ei laiene.

Toimige järgmiselt:
1. (KUI SEE ON OLEMAS, EEMALDAGE VEEPEHMENDI FIL-

TER). Valage katlakivi eemaldaja mahutisse kuni  

49
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A-tasemeni, mis on märgitud paagi sisemusse (võrdub ühe 
100 ml pakendiga), ja lisage vett (liiter) tasemeni  B.

2. Kui seade on välja lülitatud, vajutage nuppu ON/Standby 
(SEES/Ootel) (B1).

3. Veenduge, et filtrihoidik pole kinnitatud ja asetage vas-
tuvõtja tilade (A5), (A6)  ja katla väljalaskeava (A21) alla 
(joonis 8). 

4. Keerake režiimi valimise pöördnupp (B8) asendisse . Tuli 
 vilgub ja süttib märgutuli OK.

5. Katlakivi eemaldamisega alustamiseks vajutage OK (B5).
6. Katlakivi eemaldusprogramm käivitub ja katlakivi eemaldus-

vedelik väljub nii tiladest kui ka katla väljalaskeavast. Katla-
kivi eemaldusprogramm eemaldab katlakivi sademed seadme 
seest, viies automaatselt läbi loputusseeria ja tehes pause, kuni 
paak on tühi.

7. Tarnimine peatub  (B15) ja  loputusnupule vas-
tavad märgutuled (B4) süttivad.

8. Tühjendage katlakivi eemalduslahuse kogumiseks kasuta-
tud anum ja asetage see tühjana tilade alla.

9. Eemaldage veepaak, tühjendage katlakivi eemalduslahuse 
jäägid, loputage voolava veega ja täitke värske veega kuni 
MAX-tasemeni. Pange paak oma korpusesse tagasi.

10. Vajutage  nupule. Seade loputab sisemisi vooluahe-
laid ja tarnib vett kõigist kolmest tilast.

11. Pärast loputamise lõpetamist tarnimine peatub. Kõik 
LED-tuled vilguvad korraks ja seade valmistub ette 
taaskasutamiseks.

12. Tühjendage loputusvee kogumiseks kasutatud anum. 
13. Tõmmake ja tühjendage tilkumisalus, seejärel pange see 

tagasi seadmesse.
14. Tõmmake paak välja, täitke värske veega ja pange tagasi 

seadmesse.
15. Keerake režiimi valimisnupp ühele kohviasendile.

15. TEHNILISED ANDMED
Nimipinge:  220–240 V˜50–60 Hz
Võimsus:  1450 W
Mõõtmed P x S x K: 375 x 368 x 445 mm
MAX rõhk:  19 baari
Veepaagi maht:  2 L
Toitekaabli pikkus:  1200 mm 
Kaal:  12 kg

16. KUIDAS VALMISTADA TÄIUSLIKKU KOHVI
TÄIUSLIK ESPRESSO ALAEKSTRAHEERITUD KOHV ÜLEEKSTRAHEERITUD KOHV

VAHT: pähklipruun, tumedate ja he-
ledate triipudega, 3-4 mm 
paksune

VAHT: läbipaistev ja õhuke, suurte 
mullidega

VAHT: tume ja õhuke, ainult servades

PÕHIOSA: kange, täidlase maitsega ja 
mahe

PÕHIOSA:  lahja, vesine PÕHIOSA: ülemäärane

MAITSE: tasakaalustatud ja pikaajaline MAITSE:  nõrk ja lühiajaline MAITSE: tugev, kibe, pikaajaline ja suulaes 
mõrkjas

AROOM: intensiivne AROOM:  mitte-väljendunud AROOM: nõrk, vihjab põletatud kohvile

…→
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TÄIUSLIK ESPRESSO ALAEKSTRAHEERITUD KOHV ÜLEEKSTRAHEERITUD KOHV

JAHVATAMISE TASE: õige JAHVATAMISE TASE: liiga jäme. Regu-
leerige kohviveski madalamas-
se asendisse, järgides jaotises 
"4.5 Jahvatatud kohvi koguse 
reguleerimine filtris" toodud 
juhiseid

JAHVATAMISE TASE: liiga peen. Reguleerige 
kohviveski kõrgemasse asendisse, jär-
gides jaotises "4.5 Jahvatatud kohvi 
koguse reguleerimine filtris" toodud 
juhiseid

KOHVI KOGUS:  õige KOGUS KOHVIFILTRIS:  
 pole piisav. Suurendage kogust, 

keerates pöördnuppu "B2. Jah-
vatatud kohvi kogusenupp", 
nagu on kirjeldatud jaotises 
"4.5 Jahvatatud kohvi koguse 
reguleerimine filtris"

KOGUS KOHVIFILTRIS:  
 Liiga palju. Vähendage kogust, kee-

rates pöördnuppu "B2. Jahvatatud 
kohvi kogusenupp", nagu on kirjel-
datud jaotises  "4.5 Jahvatatud kohvi 
koguse reguleerimine filtris"

17. TULEDE SELETUS
TULED TULEDE TÄHENDUSED TÖÖTAMINE

Kõik tuled vilguvad korraks Masina sisse lülitamine Enesediagnostika

sees
Ebapiisav vee kogus paagis või veepaak 
pole õigesti sisestatud

Täitke paak veega või tõmmake paak välja ja 
pange see õigesti tagasi

Energiasääst on lubatud Vaadake jaotist "12.5 Energiasääst" seoses 
funktsiooni keelamisega

 sees
Seade on sisse lülitatud ja 
kasutamisvalmis

Seade on auru edastamiseks õigel tempera-
tuuril. Auru tarnimiseks keerake aurunuppu 
(A4)

 vilgub

Seade on sisse lülitatud ja energiasääst 
on lubatud. Aurunupp (A4) on auru tar-
nimise asendis

Märgutuli vilgub, tähistamaks et seade val-
mistub auru tarnimiseks. Tarnimine algab 
kohe, kui seade on temperatuuril

Seade soojeneb, et see oleks 
kasutamisvalmis

Seade on õigel temperatuuril, kui tuli püsi-
valt põleb

Auru tarnimine on lõppenud ja 
aurunupp (A4) on auruasendis

Keerake pöördnupp asendisse ◯.

 vilgub

Filtrihoidik on kohviveski küljest lahti 
tulnud ilma pressimiseta

Eemaldage filtrihoidik ja pressige kohvi, 
nagu on kirjeldatud jaotises "7. Eeljahvata-
tud kohvi kasutamine"

Vajutamine on vajalik Kohv on äsja jahvatatud ja filtrihoidik on 
kohviveski külge kinnitatud

sees Pressimine on teostatud õigesti

 sees Oamahuti on tühi Täitke oamahuti

…→
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TULED TULEDE TÄHENDUSED TÖÖTAMINE

vilgub

Oamahuti on sisestamata, see pole õi-
gesti oma kohale keeratud või mahuti 
põhjas olev selektor ei ole asendis 1 
kuni 6. 

Sisestage oamahuti seadmesse õigesti.

vilgub Seade on kohvi valmistamiseks liiga 
kuum

Oodake, kuni see jahtub

vilgub Katlakivi eemaldamine on pooleli. Lõpetage toiming lõigus "14. Katlakivi ee-
maldamine" kirjeldatud viisil.

Katlakivi eemaldamine on lõppenud ja 
pöördnupp (B8) on katlakivi eemalda-
mise asendis.

Keerake pöördnupp režiimi valimiseks soovi-
tud kohviasendisse.

18. ALARMID
TULED ALARM LAHENDUS

sees General alarm (Üldine häire) Võtke ühendust klienditeenindusega

 +  vilguvad
Tilkumisalus (A13) puudub või pole õi-
gesti sisestatud

Tõmmake tilkumisalus välja ja pange see 
korralikult seadmesse tagasi

sees Teostada tuleb katlakivi eemaldamine Eemaldage katlakivi vastavalt jaotisele 
"14. Katlakivi eemaldamine"

 vilgub kiiresti Pöördnupp (B8) on katlakivi eemaldami-
se asendis

Keerake nupp soovitud joogiasendisse

 +  vilguvad Filtrihoidik on eemaldatud enne jahvata-
mise lõppemist või pressimine on teosta-
tud liiga kiiresti

Korrake jahvatamist

Kohviveski kohvijuhik on ummistunud Puhastage vastavalt lõikudele "13.10  
Nutika tampimisjaama puhastamine" ja 
"19. Veaotsing" ning joonisele 50.

Jahvatid on võõrkehade poolt 
ummistatud

Eemaldage võõrkehad ja puhastage jah-
vateid vastavalt jaotises "13.8 Jahvatite 
puhastamine" kirjeldatule.

    +  vilguvad Seade on esmakordselt sisse lülitatud ja 
täita tuleb veeringlus.

Jätkake, nagu on kirjeldatud jaotises "3. 
Seadme seadistamine"

Veepehmendi filtri (C6) kasutamisel on 
võimalik, et ringlusesse on sattunud 
kohvi valmistamist tõkestav õhumull.

Vajutage nuppu (B6), mis vastab  
märgutulele (joonis 9). Protsess algab ja 
lõpeb automaatselt. 

Kohvipuru on liiga peeneks jahvatatud 
ning voolab aeglaselt või üldse mitte

Eemaldage filtrihoidik ja korrake kohvi 
valmistamiseks vajalikke toiminguid, 
pidades silmas jaotises "4.5 Jahvatatud 
kohvi koguse reguleerimine filtris" ja 
tabelis "16. Kuidas valmistada täiuslikku 
kohvi" toodud juhiseid.

…→
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TULED ALARM LAHENDUS

  +  vilgub Veepehmendi filtri (C6) kasutamisel on 
võimalik, et ringlusesse on sattunud 
kohvi valmistamist tõkestav õhumull.

Vajutage nuppu (B6), mis vastab  
märgutulele (joonis 9). Protsess algab ja 
lõpeb automaatselt. 

Kohvipuru on liiga peeneks jahvatatud 
ning voolab aeglaselt või üldse mitte

Eemaldage filtrihoidik ja korrake kohvi 
valmistamiseks vajalikke toiminguid, 
pidades silmas jaotises "4.5 Jahvatatud 
kohvi koguse reguleerimine filtris" ja 
tabelis "16. Kuidas valmistada täiuslikku 
kohvi" toodud juhiseid.

Filter on ummistunud või puudub perfo-
reeritud filter

Puhastage, nagu kirjeldatud lõigus "13.4  
Kohvifiltrite puhastamine ja hooldus", ja 
veenduge, et perforeeritud filter oleks 
korralikult oma kohale pandud

Veepaak on valesti paigaldatud ja põhjas 
asuvad klapid on suletud

Vajutage paaki kergelt allapoole, et 
avada põhjas asuvad klapid

Veeringis on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, 
nagu on kirjeldatud osas "14. Katlakivi 
eemaldamine"

 +  vilgub lühidalt 
korrapäraste intervallidega

Valimisnupp (B2) on pööratud maksi-
maalsele võimalikule reguleerimisele 

Kui õige koguse saavutamiseks pole 
jahvatatud piisavalt kohvi, valige uus 
jahvatusvahemik, nagu on kirjeldatud 
jaotises "12.6 Täiendava jahvatamise 
reguleerimine".

19. VEAOTSING
PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Espresso-kohvi ei väljastata Veepaagis pole vett (A17) Täitke veepaak

Põleb  tuli ja  märgutuli vil-
gub, mis näitab, et kohvi- või aururing 
on tühi. 

Ahela täitmiseks vajutage tulele  vasta-
vat nuppu.

Filter on ummistunud või puudub per-
foreeritud filter

Puhastage, nagu kirjeldatud lõigus "13.4  
Kohvifiltrite puhastamine ja hooldus", ja 
veenduge, et perforeeritud filter oleks korra-
likult oma kohale pandud

Veepaak on valesti paigaldatud ja põh-
jas asuvad klapid on suletud

Vajutage paaki kergelt allapoole, et avada 
põhjas asuvad klapid

Veeringis on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, 
nagu on kirjeldatud osas "14. Katlakivi 
eemaldamine"

Filtrihoidikut ei õnnestu seadme külge 
kinnitada

Jahvatatud kohvi pole pressitud või 
seda on liiga palju

Puhastage, nagu on kirjeldatud osas "4.4 
Jahvatage kohv otse filtrisse"

…→
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PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Espresso-kohv tilgub filtrihoidiku ser-
vadest, mitte läbi aukude

Filtrihoidik on valesti sisestatud Paigaldage filtrihoidik õigesti ja keerake kor-
ralikult oma kohale

Espresso-boileri tihend on kaotanud 
oma elastsuse või on must

Laske espresso-boileri tihend müügijärgses 
teeninduses välja vahetada

Filter on ummistunud, perforeeritud 
filter puudub või on must

Puhastage, nagu on kirjeldatud osas "13.4  
Kohvifiltrite puhastamine ja hooldus"

Kohvi vaht on liiga kerge (väljub tilast 
liiga kiiresti)

Seadme seaded tuleb üle vaadata Vt jaotist "16. Kuidas valmistada täiuslikku 
kohvi"

Kohvi vaht on liiga tume (väljub tilast 
liiga aeglaselt)

Seadme seaded tuleb üle vaadata Vt jaotist "16. Kuidas valmistada täiuslikku 
kohvi"

Cappuccino valmistamisel ei moodustu 
piimavahtu

Rõngas on asendis (A7) „FLAT“ (NO 
FROTH) (Ühetasane (vahuta))

Vajutage rõngas asendisse „FOAM“ (VAHT)

Piim ei ole piisavalt külm Kasutage alati külmkapi-temperatuuril ole-
vat pool-kooritud piima.

Cappuccino-valmistaja (A8) on must Puhastage cappuccino-valmistaja vastavalt 
jaotisele "10. Cappuccino-valmistaja puhas-
tamine pärast kasutamist"

Veeringis on katlakivi Teostage katlakivi eemaldamise toiming, 
nagu on kirjeldatud osas "14. Katlakivi 
eemaldamine"

Seade nõuab katlakivi eemaldamise 
lõpetamiseks edasist loputust

Veepaaki ei täidetud loputustsüklite 
ajal MAX tähiseni.

Korda loputustsüklit punktist (8), lõik "14. Kat-
lakivi eemaldamine"

Seade ei jahvata kohvi Kohviveskis on võõrkehi, mida ei saa 
jahvatada

Puhastage jahvatid vastavalt jaotises "13.8 
Jahvatite puhastamine" kirjeldatule ja veen-
duge, et enne ekstraheerimist oleks kõik oad 
oamahutist (A2) eemaldatud. 
Enne jahvati tagasi panemist eemaldage kor-
pusest tolmuimeja abil kõik jäägid (joonis 44).

…→
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PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Kui soovite muuta kohvi tüüpi Peate eemaldama kõik masinas olevad 
oad

• Tühjendage oamahuti (vajadusel ka-
sutage kohviveskit ilma ubadeta või 
kasutage järelejäänud ubade eemalda-
miseks tolmuimejat).

• Kinnitage filtrihoidik ja kasutage kohvi-
veskit mitu korda ilma ubadeta, et koh-
vijuhik vabastada. Kinnitage filtrihoidik 
kohviveski (A22) väljalaskeava külge, 
joondades selle tähisega „INSERT“ 
(SISESTA) ja keerates seda paremale 
(joonis 22). Jahvatamine algab siis, 
kui filtrihoidja jõuab asendisse „CLOSE“ 
(SULETUD) ja peatub automaatselt. Kor-
rake, kuni filter on tühi.

• Pange uus kohv oamahutisse.
• Kui jahvatatud kohvikogusest ei piisa 

soovitud koguse saavutamiseks, toimi-
ge vastavalt jaotisele "4.5 Jahvatatud 
kohvi koguse reguleerimine filtris".

Pärast jahvatamist on kohvifilter tühi Kohviveski kohvijuhik on ummistunud Puhastage, nagu kirjeldatud jaotises "13.10  
Nutika tampimisjaama puhastamine". Kui 
probleem püsib, avage juhik luugi avamise 
teel ja eemaldage ummistus harja abil (joonis 
50).

Pärast jahvatamist on filtris liiga palju 
kohvi

…→

50
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PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Pärast jahvatamist ei võimaldaa filt-
ris olev jahvatatud kohv soovitud 
kohvikogust

"Nutikas tampimisjaam" vajab 
puhastamist

Puhastage, nagu on kirjeldatud jaotises 13.11 
Tampimisjaama puhastamine, ja seejärel jah-
vatage uuesti. 

Jahvatatud kohvi kogust tuleb 
reguleerida

Reguleerige kohvi kogust pöördnupuga (B2), 
järgides jaotises "4.5 Jahvatatud kohvi ko-
guse reguleerimine filtris" toodud juhiseid. 
 
 punktis 4. Kui pöördnupp on juba max asen-
dis, toimige vastavalt jaotisele "12.6 Täiendava 
jahvatamise reguleerimine".

Aja jooksul jahvatid kuluvad Asendage jahvatid, nagu on kirjeldatud 
jaotises "13.9 Jahvatite asendamine".
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Pirms ierīces izmantošanas vienmēr izlasiet drošības 
brīdinājumus.

Bērni nedrīkst lietot šo ierīci. Glabājiet ie-
rīci un strāvas vadu vietā, kur nevar piekļūt 
bērni.

1. APRAKSTS

1.1 Ierīces apraksts 
(2. lpp. - A)
A1. Pupiņu tvertnes vāciņš
A2. Pupiņu tvertne
A3. Krūzīšu paplāte
A4. Tvaika ripa
A5. Karstā ūdens snīpis
A6. Tvaika snīpis
A7. Cappuccino gatavotāja izvēles gredzens
A8. Cappuccino gatavotājs
A9. Cappuccino gatavotāja savienošanas sprausla
A10. Krūzītes režģis espresso kafijai
A11. Krūzītes režģis glāzēm vai krūzītēm
A12. Pilēšanas paplātes režģis
A13. Pilēšanas paplāte
A14. Pilēšanas paplātes ūdens līmeņa rādītājs
A15. Ūdens tvertnes vāciņš
A16. Ūdens tvertnes izņemšanas rokturis
A17. Ūdens tvertne
A18. Ūdens mīkstinātāja filtra korpuss
A19. Strāvas vada savienotāja ligzda
A20. Galvenais slēdzis (IESL./IZSL.)
A21. Boilera izplūde
A22. Kafijas dzirnaviņu izeja (presēšanas stacija)
A23. Nospiešanas svira

1.2 Vadības paneļa apraksts
(2. lpp. – B)
B1. IESL./gaidstāves poga
B2. Maltās kafijas daudzuma ripa
B3. X2 poga: Easy Clean filtra izmantošanai 2 kafijas krūzītēm 
B4. Skalošanas poga
B5. OK poga: dzēriena pagatavošana/apstiprināšana
B6. Karstā ūdens poga
B7. My poga: dzēriena daudzuma pielāgošana
B8. Režīma izvēles ripa:

• Espresso
• Americano
• Kafija
• Atkaļķošana

B9. Atkaļķošanas lampiņa
B10. Tvaika gatavības lampiņa

B11. Pārāk augstas temperatūras lampiņa
B12. Enerģijas taupīšanas lampiņa
B13. Vispārīga brīdinājuma lampiņa
B14. Tukšas pupiņu tvertnes/neievietotas tvertnes lampiņa
B15. Ūdens trūkuma lampiņa
B16. Nospiešanas lampiņa
B17. Spiediena mērītājs

1.3 Piederumu apraksts
(3. lpp. – C)
C1. Filtra turētājs
C2. Easy Clean filtrs 1 kafijas krūzītei
C3. Easy Clean filtrs 2 kafijas krūzītēm
C4. Vispārējās cietības pārbaudes indikatora papīrs 
C5. Atkaļķotājs
C6. Ūdens mīkstinātāja filtrs (*ja tāds ir)
C7. Strāvas vads
C8. Caurulīšu suka
C9. Piena krūze

2. IERĪCES SAGATAVOŠANA
Nomazgājiet visus piederumus ar siltu ūdeni un mazgāšanas 
līdzekli; pēc tam rīkojieties šādi:
1. Ievietojiet pupiņu tvertni (A2) kafijas dzirnaviņās (1. att.). 

Tvertne ir ievietota pareizi, ja bultiņa ir salāgota ar simbolu 
 un atskan klikšķis.

2. Ievietojiet pilēšanas paplāti (A13) kopā ar krūzītes režģi 
(A11) un pilēšanas paplātes režģi (A12) (2. att.).

3. Izņemiet ūdens tvertni (A17) (3. att.) un uzpildiet ar svai-
gu, tīru ūdeni, nepārsniedzot MAX (Maks.) līmeņa atzīmi 
(4. att.).

4. Ievietojiet tvertni atpakaļ ierīcē. 
Svarīgi! Nekad nedarbiniet ierīci, ja tvertnē nav ūdens, vai bez ūdens tvertnes.
Lūdzu, ņemiet vērā! Pielāgojiet ūdens cietības pakāpi iespējami ātri, izpildot norā-
dījumus, kas sniegti sadaļā "12.2 Ūdens cietība".

3. IERĪCES IESTATĪŠANA
1. Pievienojiet strāvas vada spraudni (C7) kontaktligzdā (A19) 

ierīces aizmugurē (5.  att.) un pēc tam iespraudiet kon-
taktdakšu kontaktligzdā. Pārliecinieties, ka strāvas slēdzis 
(A20) ierīces aizmugurē ir nospiests un atrodas pozīcijā I 
(6. att.).

2. Iedegas lampiņa , kas atbilst pogai (B6), un mirgo lam-
piņa  (B15), norādot, ka jānodrošina ūdens, lai uzpildītu 
kanālu (7. att.).

3. Zem karstā ūdens snīpja (A5) un cappuccino gatavotāja 
(A8) novietojiet trauku ar vismaz 100 ml tilpumu (8. att.).

4. Nospiediet lampiņai  atbilstošo pogu (B6)  (9.  att.). 
Padeve sākas un beidzas automātiski. Iztukšojiet kafijas 
atlikumu tvertni.
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Pirms ierīces izmantošanas jāizskalo iekšējie kanāli. Rīkojieties 
šādi:
5. Piestipriniet ierīcei filtra turētāju (C1) kopā ar filtru. Lai pa-

reizi pievienotu, salāgojiet filtra turētāja rokturi ar "INSERT” 
(Ievietot) (10. att.) un pēc tam pagrieziet rokturi pa labi, līdz 
tas ir salāgots ar pozīciju "CLOSE" (Aizvērt).

6. Novietojiet trauku zem filtra turētāja un cappuccino gata-
votāja (A8) (11. att.). 

7. Nospiediet lampiņai  atbilstošo pogu (B4). Sākas iz-
vade (12. att.).

8. Pēc izvades pabeigšanas pagrieziet tvaika ripu (A4) 
(13.  att.) un padodiet tvaiku 10  sekundes, lai izskalotu 
tvaika kanālu.

9. Atkārtojiet 7. un 8.  darbību, līdz ir iztecējis vismaz 1  litrs 
ūdens (aptuveni puse no tvertnes).

10. Izņemiet ūdens tvertni (A17) (3.  att.), izskalojiet un uz-
pildiet tvertni ar svaigu, tīru ūdeni, nepārsniedzot MAX 
(Maks.) līmeņa atzīmi (4. att.).

Ierīce ir gatava lietošanai.
Lūdzu, ņemiet vērā!  Ja ierīce nav izmantota ilgāku laika periodu, ieteicams 
izskalot arī iekšējos kanālus.

Pirmajā ierīces lietošanas reizē jāpagatavo 4–5 krūzītes ar kafiju 
pirms apmierinošu rezultātu iegūšanas. Īpašu uzmanību pie-
vērsiet maltās kafijas daudzumam filtrā ((C2) vai (C3)) (skatiet 
norādījumus sadaļā "4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana 
filtrā"). 
Rīkojieties, kā aprakstīts sadaļā "4. Perfekta dzēriena 
pagatavošana".

4. PERFEKTA DZĒRIENA PAGATAVOŠANA

4.1 Kafijas dzirnaviņu sagatavošana
1. Pārliecinieties, ka pupiņu tvertne ir pareizi ievietota un sa-

lāgota ar pozīciju "3" (14. att.) (noklusējuma iestatījums).
2. Noņemiet pupiņu tvertnes vāciņu (A1).
3. Ievietojiet tvertnē nepieciešamo kafijas pupiņu daudzumu 

(15. att.).
4. Aizveriet vāciņu, stingri uzspiežot.
5. Pirmajā ierīces izmantošanas reizē ripai (B2) ir jāatrodas 

pozīcijā  (noklusējuma iestatījums).

4.2 Maluma pakāpes izvēle
Maluma pakāpe ietekmē padeves ātrumu un tādējādi arī dzē-
riena kvalitāti.
Pirmajā ierīces izmantošanas reizē ieteicams lietot rūpnīcas 
iestatījumu (vidēja maluma pakāpe) (14. att.). Gadījumā, ja jūs 
neapmierina rezultāts, regulējiet maluma pakāpi atbilstoši savai 
gaumei un kafijas veidam, iestatot smalkāku vai rupjāku malu-
ma pakāpi; skatiet padomus sadaļā "4.5 Maltās kafijas daudzu-
ma regulēšana filtrā".
Svarīgi!   

• Vienmēr regulējiet kafijas dzirnaviņas, kad ierīce darbo-
jas. 

• Vienā reizē regulējiet vienu maluma pakāpi, un pirms nāka-
mās regulēšanas pagatavojiet vismaz 5 kafijas porcijas.

• Neizņemiet pupiņu tvertni, kamēr tajā ir pupiņas.

4.3 Kafijas filtri
Šai ierīcei ir divi kafijas filtri.
1. kafijas filtram (C2) apakšdaļā ir simbols .
2. kafijas filtram (C3) apakšdaļā ir simbols .
Lai izvēlētos pareizo kafijas daudzumu, ideālais presētās kafi-
jas līmenis ir norādīts filtru iekšpusē (16.  att.). Ja daudzums ir 
virs vai zem norādītā līmeņa, pagatavotā dzēriena kvalitāte var 
nebūt atbilstoša. Turpmākajās kafijas dzirnaviņu izmantošanas 
reizēs varat regulēt maluma pakāpi, izmantojot ripu (B2) (ska-
tiet sadaļu "4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā").

4.4 Kafijas malšana tieši filtrā
1. Ievietojiet maltās kafijas filtru (C2) vai (C3) filtra turētājā 

(C1) (17. att.).
2. Nospiediet pogu X2, ja izmantojat 2. kafijas filtru.
3. Pievienojiet filtra turētāju kafijas dzirnaviņu izejai (A22), 

to salāgojot ar "INSERT” (Ievietot) un pēc tam pagriežot 
pa labi (18. att.). Kad filtra turētājs sasniedz pozīciju CLOSE 
(Aizvērt), tiek sākta malšana. Malšana tiks pārtraukta 
automātiski.

Svarīgi! Kamēr ierīce maļ kafiju, tās laikā varat veikt skalošanu 
vai uzsildīt karsto ūdeni vai tvaiku.
4. Pēc malšanas pabeigšanas mirgo lampiņa  (B16). Pa-

velciet nospiešanas sviru (A23) līdz galam. Kafijai piemē-
rotais spēks ir norādīts uz šīs sviras ( ) (19. att.). 
Lampiņa  pastāvīgi degs.

5. Izņemiet filtra turētāju, to pagriežot uz kreiso pusi.
Svarīgi! Lai automātiski regulētu pareizo maltās kafijas daudzumu filtra turētā-
jā, skatiet sadaļu "4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā".

Izņemot filtra turētāju no kafijas dzirnaviņu izejas un nenospie-
žot kafijas biezumus, mirgos lampiņa  (B16). Lai nospiestu 
kafiju, pagrieziet ripu (B2) pozīcijā , lai izslēgtu kafijas dzir-
naviņas. Pēc tam atkārtoti pievienojiet filtra turētāju un nospie-
diet sviru (A23).

4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā
Svarīgi! Pirmajā kafijas dzirnaviņu izmantošanas reizē atstājiet 
ripu pozīcijā  (min). Lai atrastu pareizo kafijas stipruma un 
daudzuma kombināciju kafija būs jāmaļ daudz reizes. 
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Perfekta porcija Pārāk daudz 
kafijas

Pārāk maz 
kafijas

Pēc pirmās kafijas malšanas reizes nedaudz pagrieziet ripu (B2), 
sākot no pozīcijas  “min” (skatiet nākamo attēlu), kamēr 
sasniegsiet pareizo daudzumu atkarībā no kafijas veida. Ideālā 
pozīcija ir parādīta nākamajā attēlā (pelēkais sektors).

Regulējot ripu, varat pielāgot dzirnaviņas jebkura veida kafijai, 
kā arī regulēt malšanas mehānismu.  

5. KAFIJAS PAGATAVOŠANA

5.1 Dzēriena izvēle
1. Pagrieziet režīmu izvēles ripu (B8), lai izvēlētos vajadzīgo 

kafijas veidu (skatiet sadaļu "5.4 Kafijas dzērieni").
2. Izmantojot 2 krūzīšu filtru (C3), nospiediet pogu 2X (B3).

5.2 Kafijas pagatavošana
1. Piestipriniet ierīcei filtra turētāju (C1). Lai pareizi pievie-

notu, salāgojiet filtra turētāja rokturi ar "INSERT” (Ievietot) 
(10.  att.) un pēc tam pagrieziet rokturi pa labi, līdz tas ir 
salāgots ar pozīciju "CLOSE" (Aizvērt).

2. Novietojiet krūzīti vai krūzītes zem filtra turētāja snīpjiem.
3. Ja izmantojat mazas krūzītes, nolaidiet krūzītes režģi (A10), 

lai pārvietotu filtra turētāja snīpjus tuvāk krūzītei. Tā iegū-
siet krēmīgāku kafiju (20. att.).

4. Izmantojot ripu (B8), izvēlieties vajadzīgo dzērienu.
5. Nospiediet pogu OK. Ierīce gatavo kafiju un pēc tam auto-

mātiski pārtrauc darbību.

Lūdzu, ņemiet vērā! ierīce gatavo kafiju, gatavošanu iespē-
jams pārtraukt jebkurā brīdī, nospiežot pogu OK. Lai noņemtu 
filtra turētāju, pagrieziet rokturi no labās uz kreiso pusi.

Apdegumu gūšanas risks! 
• Lai novērstu izšļakstīšanos, nekad neizņemiet filtra turētāju 

kafijas izvades laikā. Uzgaidiet dažas sekundes pēc izvades.
• Ja kafija netiek izvadīta, pirms filtra turētāja noņemšanas 

uzgaidiet aptuveni 1  minūti. Ierīcē var būt uzkrājies neliels 
daudzums tvaika, kuru radījis atlikušais spiediens ierīcē.

5.3 Spiediena mērītājs
Izmantojot spiediena mērītāju, kafijas pagatavošanas laikā ie-
spējams pārbaudīt, vai spiediens ir pareizs (21. att.).
Gatavojot ESPRESSO kafiju, indikators sākotnēji atradīsies "pirms 
ievilkšanās" sektorā, bet kafijas padeves laikā pārvietosies uz 
optimālo zonu.
Papildu informāciju skatiet sadaļā "16. Perfektas kafijas 
pagatavošana".
Svarīgi! Spiediena mērītājs darbojas tikai tad, kad tiek pagata-
voti kafijas dzērieni. Gatavojot karsto ūdeni " " vai izmanto-
jot tvaika funkciju, spiediena mērītāja indikators nepārvietojas.

5.4 Kafijas dzērieni

• ESPRESSO
Itālijā radies dzēriens; neliela kafijas porcija ar spēcīgu 
aromātu. 

Kafija Pirms
ievilkša-
nās

Dau-
dzums

Filtrs

✓

1 krūzīte
35 ml

C3

C2
✗

2 krūzītes
70 ml

C3

C2

✓

Vienmēr pārbaudiet, vai filtrā ir atbilstošs kafijas daudzums 
(skatiet sadaļu "4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā").

• KAFIJA
Eiropā radies dzēriens; liela kafijas porcija ar izsmalcinātu 
aromātu.
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Kafija Pirms
ievilkša-
nās

Dau-
dzums

Filtrs

✗

1 krūzīte
70 ml

C3

C2
✗

2 krūzītes
140 ml

C3

C2

✓

Vienmēr pārbaudiet, vai filtrā ir atbilstošs kafijas daudzums 
(skatiet sadaļu "4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā").

• AMERICANO
Amerikā radies dzēriens; liela kafijas porcija. Šo dzērienu 
pagatavo, pagatavota espresso krūzītē pievienojot karsto 
ūdeni. Vienlaikus var pagatavot tikai vienu krūzīti.

Kafija Pirms
ievilkša-
nās

Dau-
dzums

Filtrs

✓

1 krūzīte
120 ml

C3

C2
✗

IETEICAMS:

1 krūzīte
240 ml

C3

C2

✓

Vienmēr pārbaudiet, vai filtrā ir atbilstošs kafijas daudzums 
(skatiet sadaļu "4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā").

6. KAFIJAS DZĒRIENU DAUDZUMA PIELĀGOŠANA 
AR POGU  (B7)

1. Sagatavojiet ierīci 1 vai 2 kafijas krūzīšu pagatavošanai, 
pievienojot filtra turētāju (C1) kopā ar (C2) vai (C3) filtru un 
maltu kafiju.

2. Pagrieziet ripu (B8), lai atlasītu programmējamās kafijas 
veidu.

3. Nospiediet pogu : pastāvīgi deg pogas OK lampiņa 
(B5) un mirgo pogas  lampiņa.

4. Nospiediet pogu OK, lai sāktu dzēriena padevi. Mirgos 
pogas OK un  lampiņas.

5. Kad vajadzīgais dzēriena daudzums ir sasniegts, vēlreiz 
nospiediet pogu OK.

6. Lai saglabātu jauno iestatījumu, nospiediet pogu . Ie-
rīce atkal ir gatava turpmākai izmantošanai, un poga  
turpina degt.

Ja nevēlaties saglabāt jauno iestatījumu, nospiediet jebkādu citu 
pogu.
Americano kafijas programmēšana: izpildiet iepriekš aprakstīto 
procedūru attiecībā uz kafijas un ūdens daudzumu.
Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Var programmēt (saglabāt daudzuma iestatījumu) kafijas dzērieniem, bet to 

nav iespējams veikt tvaikam un ūdenim. 
• Programmēšana maina dzērienu daudzumu, bet ne maltās kafijas daudzumu. 
• X2 dzērienus var programmēt atsevišķi.

6.1 Dzēriena daudzuma atiestatīšana  
Lai atiestatītu dzēriena noklusējuma daudzumu, nospiediet un 
turiet pogu  (B7), līdz tā nodziest.
Atlasītais dzēriens tiks atiestatīts uz noklusējuma vērtībām.

7. MALTAS KAFIJAS IZMANTOŠANA
1. Ievietojiet maltās kafijas filtru (C2) vai (C3) filtra turētājā 

(C1) (17. att.).
2. Ieberiet malto kafiju filtrā.
3. Pagrieziet ripu (B2) pozīcijā , lai izslēgtu kafijas 

dzirnaviņas.
4. Pievienojiet filtra turētāju kafijas dzirnaviņu izejai (A22), 

to salāgojot ar "INSERT” (Ievietot) un pēc tam pagriežot pa 
labi (10. att.).

5. Pavelciet nospiešanas sviru (A23) līdz galam. Piemēroto 
spiešanas spēku norāda ilustrācijas uz sviras ( ) 
(19. att.).

6. Izņemiet filtra turētāju, to pagriežot uz kreiso pusi.

8. KARSTĀ ŪDENS PADEVE
1. Izvēlieties krūzīti un novietojiet to uz pareizā krūzītes režģa 

((A10) vai (A11)).
2. Nospiediet pogu  (B6): ierīce piegādā karsto ūdeni no 

snīpja (A5), pēc tam automātiski izslēdzas.
3. Lai manuāli pārtrauktu izvadi, vēlreiz nospiediet pogu 

.

9. DZĒRIENU PAGATAVOŠANA AR PIENU
1. Ielejiet uzkarsējamo/putojamo daudzumu piena piena 

krūzē (C9); ņemiet vērā, ka piena apjoms divkāršojas vai 
pat trīskāršojas.   Lai iegūtu blīvākas putas, ideālā gadījumā 
izmantojiet pienu bez tauku satura vai ar daļēji attaukotu 
saturu ledusskapja temperatūrā (ap 5°C). 

2. Izvēlieties gredzena (A7) pozīciju (22. att.) atbilstoši paga-
tavojamam dzērienam (skatiet tālāk norādīto tabulu).

Ieteicamā pozīcija Pagatavojamais dzēriens 
ar pienu

Karsts piens (neputots) / 
Caffelatte / Macchiato / Balta 
kafija
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Cappuccino, Espresso Macc-
hiato, Karsts piens (putots)

3. Novietojiet krūzi (C9) ar pienu zem cappuccino gatavotāja 
(A8) (23. att.).

4. Iegremdējiet cappuccino gatavotāju piena krūzē. Nekad 
neiegremdējiet melno gredzenu (24. att.). 

5. Pagrieziet ripu pozīcijā  (25.  att.). Cappuccino gatavo-
tājs pados tvaiku, lai uzkarsētu pienu. Ja gredzens atrodas 
pozīcijā FOAM (Putas), tvaiks piešķirs pienam krēmīgu un 
putainu struktūru (26.  att.). Lai iegūtu krēmīgākas putas, 
iegremdējiet cappuccino gatavotāju pienā un pakustiniet 
trauku ar lēnām kustībām no apakšas uz augšu.

6. Kad ir sasniegta nepieciešamā temperatūra (ideālā tempe-
ratūra ir 60°C) un putu blīvums, pārtrauciet tvaika padevi, 
pagriežot ripu pozīcijā ◯.

7. Ja nepieciešams dzēriena veidam, pagatavojiet kafiju (ska-
tiet sadaļu "4. Perfekta dzēriena pagatavošana"). Izvēlie-
ties pietiekami lielas krūzītes un novietojiet tās uz espresso 
krūzītes režģa (A10). Lai izmantotu garas glāzes, aizveriet 
espresso krūzītes režģi (A10) un novietojiet glāzi uz krūzītes 
režģa glāzēm vai krūzītēm (A11).

8. Ielejiet putoto pienu krūzītēs. Pieberiet cukuru atbilstoši 
savai gaumei un, ja vēlaties, uzberiet putām mazliet kakao 
pulvera.

Lūdzu, ņemiet vērā! Cappuccino pagatavošana: katrai krūzītei nepiecie-
šams aptuveni 100 g piena.

10. CAPPUCCINO GATAVOTĀJA TĪRĪŠANA PĒC 
LIETOŠANAS

Higiēnas apsvērumu dēļ cappuccino gatavotājs vienmēr jānotīra 
pēc lietošanas.
Rīkojieties šādi:
1. Pagrieziet tvaika ripu pozīcijā , lai dažas sekundes izva-

dītu mazliet tvaika (2., 5. un 6. punkts iepriekšējā sadaļā).  
Tādējādi cappuccino gatavotājs izvada atlikušo pienu. 

2. Nospiediet pogu (B1) IESL./gaidstāve, lai izslēgtu ierīci.
3. Uzgaidiet dažas minūtes, līdz cappuccino gatavotājs at-

dziest. Turiet cappuccino caurulīti ar vienu roku un ar otru 
roku atvienojiet cappuccino gatavotāju, pagriežot to pretēji 
pulksteņrādītāju kustības virzienam un pavelkot uz leju 
(27. att.).

4. Noņemiet gumijas tvaika sprauslu no snīpja, pavelkot uz 
leju (28. att.).

5. Pastumiet gredzenu uz augšu un pārliecinieties, ka divas 
atveres, kas norādītas ar bultiņām 29. attēlā, nav nospros-
totas. Ja nepieciešams, iztīriet ar adatu.

6. Pievienojiet savienošanas sprauslu, pārvietojiet gredzenu 
uz leju un novietojiet cappuccino gatavotāju atpakaļ uz 
sprauslas, pagriežot to un pastumjot uz augšu, līdz tas ir 
piestiprināts.

Lai veiktu pamatīgāku tīrīšanu, izmantojiet De’Longhi tīrīšanas 
līdzekli. 

11. ŪDENS MĪKSTINĀTĀJA FILTRA AKTIVIZĒŠANA
Atsevišķi modeļi ir aprīkoti ar ūdens mīkstinātāja filtru (C6). Ja 
jūsu modelis netiek piegādāts ar filtru, ieteicams to iegādāties 
De'Longhi klientu apkalpošanas centrā. 
Lai pareizi uzstādītu filtru, izpildiet tālāk sniegtās instrukcijas.
1. Izņemiet filtru  no iepakojuma.
2. Pagrieziet datuma indikatora disku (30. att.), līdz tiek parā-

dīti nākamie 2 lietošanas mēneši.
Lūdzu, ņemiet vērā! Filtra kalpošanas laiks ir aptuveni divi mēneši, ja ierīce tiek 
lietota normālā režīmā. Ja kafijas automāts netiek lietots, kad tajā ir uzstādīts filtrs, 
filtra kalpošanas laiks ir maksimāli 3 nedēļas.

3. Lai aktivizētu filtru, ilgāk par minūti teciniet krāna ūdeni 
cauri filtra atverei (31. att.), līdz ūdens iztek ārā pa atverēm 
sānos.

4. Izņemiet tvertni (A17) (ja nepieciešams, uzpildiet ar 
ūdeni).

5. Ievietojiet filtru ūdens tvertnē un iegremdējiet pilnībā uz 
desmit sekundēm, sasverot un viegli piespiežot, lai izlaistu 
gaisa burbulīšus (32. att.).

6. Ievietojiet filtru filtra korpusā (A18) un iespiediet līdz 
galam. Aizveriet tvertni, pēc tam ievietojiet tvertni ierīcē.

Filtrs tagad ir aktīvs, un varat izmantot kafijas automātu.

12. IZVĒLNES IESTATĪJUMI
Lūdzu, ņemiet vērā! Izvēlnē varat mainīt visas izvēlnes funkcijas, kā aprakstīts 
iepriekšējās sadaļās.

12.1 Kafijas temperatūra
Lai mainītu kafijas pagatavošanā izmantotā ūdens temperatūru, 
rīkojieties šādi:
1. Nospiediet un vismaz 3 sekundes turiet pogu   (B3) un  

 (B7), lai atvērtu izvēlni. Pārmaiņus deg lampiņa  
(B15) un  (B16).

2. Pagrieziet režīmu izvēles ripu (B8) pozīcijā  ESPRESSO. 
Lampiņa  (B11) pastāvīgi degs.

3. Nospiediet vajadzīgo pogu. Izvēles iespējas norādītas turp-
mākajā tabulā.

Poga Temperatūra

 Standarta

 Augsta

4. Nospiediet pogu  (B1), lai aizvērtu izvēlni. (Ja ierīce 
netiek izmantota aptuveni 1 minūti, tā automātiski aizvērs 
iestatījumu izvēlni un būs atkal gatava lietošanai.)

12.2 Ūdens cietība
Atkaļķošanas lampiņa  (B9) iedegas pēc laika perioda, kas 
noteikts atbilstoši ūdens cietības līmenim. Ierīci iespējams 
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ieprogrammēt atbilstoši esošajai ūdens cietībai, pieejamai da-
žādos reģionos; tādā gadījumā atkaļķošanu būtu nepieciešams 
veikt retāk.
Rīkojieties šādi:
1. Izņemiet indikatora papīru TOTAL HARDNESS TEST (Kopējās 

cietības pārbaude) (C4) no iepakojuma.
2. Vienu sekundi pilnībā iegremdējiet papīru ūdenī.
3. Izņemiet papīru no ūdens un mazliet pakratiet.. Aptuveni 

pēc minūtes parādās 1, 2, 3 vai 4 sarkani kvadrāti atkarī-
bā no ūdens cietības līmeņa. Katrs kvadrāts atbilst vienam 
līmenim.

4. Nospiediet un vismaz 3 sekundes turiet pogu  (B3) un 
 (B7), lai atvērtu izvēlni. Pārmaiņus deg lampiņa  

(B15) un  (B16).
5. Pagrieziet režīmu izvēles ripu (B8) pozīcijā  AMERICA-

NO. Lampiņa  (B9) pastāvīgi degs.
6. Nospiediet vajadzīgo pogu. Izvēles iespējas norādītas turp-

mākajā tabulā.

Kopējās cietības pārbaudes 
rezultāts

Poga Līmenis

 1
mīksts 
ūdens

2 
vidējs 
ūdens

3
ciets vai 
ļoti ciets 

ūdens

7. Nospiediet pogu  (B1), lai aizvērtu izvēlni. (Ja ierīce 
netiek izmantota aptuveni 1 minūti, tā automātiski aizvērs 
iestatījumu izvēlni un būs atkal gatava lietošanai.)

12.3 Automātiskā izslēgšanās
Automātisko izslēgšanos var iestatīt, lai ierīce izslēdzas pēc 9 mi-
nūtēm, pusotras stundas vai 3 stundām. Rīkojieties šādi:
1. Nospiediet un vismaz 3 sekundes turiet pogu  (B3) un 

 (B7), lai atvērtu izvēlni. Pārmaiņus deg lampiņa  
(B15) un  (B16).

2. Pagrieziet režīmu izvēles ripu (B8) pozīcijā  COFFEE:  
lampiņa  (B13) pastāvīgi degs. 

3. Nospiediet vajadzīgo pogu. Izvēles iespējas norādītas turp-
mākajā tabulā.

Poga Laiks

 9 minūtes

1,5 stundas

3 stundas

4. Nospiediet pogu  (B1), lai aizvērtu izvēlni. (Ja ierīce 
netiek izmantota aptuveni 1 minūti, tā automātiski aizvērs 
iestatījumu izvēlni un būs atkal gatava lietošanai.)

12.4 Noklusējuma vērtības
Ierīci var atiestatīt uz noklusējuma vērtībām. Rīkojieties šādi:
1. Nospiediet un vismaz 3 sekundes turiet pogu  (B3) un  

 (B7), lai atvērtu izvēlni.
2. Nospiediet un dažas sekundes turiet pogu , kamēr sāk 

mirgot atbilstošā lampiņa.
3. Nospiediet pogu  (B1), lai aizvērtu izvēlni. (Ja ierīce 

netiek izmantota aptuveni 1 minūti, tā automātiski aizvērs 
iestatījumu izvēlni un būs atkal gatava lietošanai.)

12.5 Enerģijas taupīšana 
Izmantojiet šo funkciju, lai iespējotu vai atspējotu enerģijas tau-
pīšanu. Pēc iespējošanas funkcija samazina enerģijas patēriņu 
atbilstoši Eiropas noteikumiem.
Rīkojieties šādi:
1. Nospiediet un vismaz 3 sekundes turiet pogu  (B3) un  

 (B7), lai atvērtu izvēlni.
2. Nospiediet pogu   (B6). Iedegas lampiņa (B12).
3. Nospiediet pogu  (B1), lai aizvērtu izvēlni. (Ja ierīce 

netiek izmantota aptuveni 1 minūti, tā automātiski aizvērs 
iestatījumu izvēlni un būs atkal gatava lietošanai.)

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Ja ir aktīva enerģijas taupīšana, iespējams, būs jāuzgaida dažas sekundes 

pirms padeves.
• Ja enerģijas taupīšana ir izslēgta, tvaiks tiks padots uzreiz.

12.6 Malšanas papildu regulēšana
Laika gaitā malšanas mehānismi nodils un maltās kafijas apjoms 
samazināsies. Ja malšanas mehānisma regulēšana, kā aprakstīts 
sadaļā "4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā", vairs nav 
pietiekama, varat izvēlēties jaunu malšanas diapazonu. Rīkojie-
ties šādi:
1. Nospiediet un vismaz 3  sekundes turiet pogu  (B3) 

un  (B7), lai atvērtu izvēlni. Pārmaiņus deg lampiņa 
 (B15) un  (B16).

2. Pagrieziet režīmu izvēles ripu (B8) pozīcijā . Lampiņa 
 (B14) pastāvīgi degs.

3. Izvēlieties jaunu malšanas diapazonu, nospiežot pogu  
(B4).

4. Nospiediet pogu  (B1), lai aizvērtu izvēlni. (Ja ierīce 
netiek izmantota aptuveni 1 minūti, tā automātiski aizvērs 
iestatījumu izvēlni un būs atkal gatava lietošanai.)

5. Pagrieziet maltās kafijas daudzuma ripu (B2) pozīcijā  
"min” un pēc tam rīkojieties tāpat kā pirmajā regulēšanas 
reizē ("4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā"). 
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13. TĪRĪŠANA

13.1 Ierīces tīrīšana
Regulāri jātīra šādas ierīces daļas:
 - pilēšanas paplāte (A13) kopā ar krūzītes režģi (A11) un pilē-

šanas paplātes režģi (A12);
 - espresso krūzītes režģis (A10);
 - kafijas filtri (C2) un (C3);
 - pupiņu tvertne (A2);
 - kafijas dzirnaviņu malšanas mehānisms;
 - kafijas dzirnaviņu izeja (A22) (viedās presēšanas stacija);
 - boilera izplūde (A21);
 - ūdens tvertne (A17);
 - cappuccino gatavotājs (A8), kā aprakstīts sadaļā "10. Cap-

puccino gatavotāja tīrīšana pēc lietošanas".
Svarīgi! 
• Neizmantojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai 

spirtu, lai tīrītu kafijas automātu. 
• Neizmantojiet metāla priekšmetus, lai notīrītu nosēdumus 

vai kafijas atlikumus, jo varat saskrāpēt metāla vai plast-
masas virsmas.

• Nevienu no ierīces detaļām nevar mazgāt trauku mazgā-
jamā mašīnā, izņemot pilēšanas paplātes režģi (A13) un 
krūzītes režģi (A10) un (A11).

• Ja ierīce netiek izmantota ilgāk par vienu nedēļu, pirms 
atkārtotas lietošanas ieteicams izpildīt skalošanas ciklu, kā 
aprakstīts sadaļā "3. Ierīces iestatīšana".

Bīstami! 
• Tīrīšanas laikā nekad neiegremdējiet kafijas automātu 

ūdenī. Tā ir elektroierīce.
• Pirms ierīces ārpuses tīrīšanas, izslēdziet ierīci, atvienojiet 

no tīkla un ļaujiet atdzist.

13.2 Pilēšanas paplātes 
tīrīšana
Pilēšanas paplāte ir aprīkota ar 
līmeņa indikatoru (A14), kas 
parāda ūdens daudzumu. Pirms 
indikators tiek izvirzīts no krūzī-
šu paplātes, jāiztukšo un jāiztīra 
pilēšanas paplāte, pretējā gadī-
jumā ūdens var pārplūst un sa-
bojāt ierīci, virsmu, uz kuras tā 
novietota, vai tuvējo apkārtni.

1. Izņemiet pilēšanas paplāti (33. att.).
2. Noņemiet krūzītes režģi (A11), pilēšanas paplātes režģi 

(A12) un līmeņa indikatoru (A14), izlejiet ūdeni un notīriet 
visus komponentus ar drānu; pēc tam ievietojiet pilēšanas 
paplāti atpakaļ.

3. Ievietojiet pilēšanas paplāti atpakaļ vietā.
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13.3 Espresso krūzītes režģa tīrīšana
1. Izņemiet režģi (A10), pavelkot to uz kreiso pusi un pēc tam 

izņemot no atbalsta (34. att.).
2. Tīriet atbalstu ar drānu un mazgājiet režģi (drīkst mazgāt 

trauku mazgājamā mašīnā).
3. Novietojiet režģi atpakaļ uz balsta no labās puses un pēc 

tam bīdiet, līdz tas ir pareizi pievienots (35. att.).
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13.4  Kafijas filtru tīrīšana un apkope
Kafijas filtri ir izstrādāti, lai tie spētu nodrošināt labākās iespē-
jamās kafijas putas.  Lai sasniegtu labākos rezultātus, filtriem 
vienmēr ir jābūt tīriem un tajos nedrīkst būt kafijas biezumu. 
Pēc ierīces izmantošanas vienmēr izskalojiet filtrus zem liela 
daudzuma tekoša ūdens (36.  att.). Ievietojot perforēto filtru 
pārliecinieties, vai tas ir pareizi ievietots filtra korpusā (37. att.); 
pārliecinieties, ka apakšdaļā esošais caurums (40.  att.) nav 
nosprostots. 

36 37
Ja filtri ir joprojām netīri un jebkurā gadījumā, rūpīgi tīriet filtrus 
vismaz vienu reizi mēnesī.
1. Izņemiet perforēto filtru, velkot aiz cilpiņas (38. att.).

40
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2. Izskalojiet filtrus tekošā 

ūdenī (39. att.).
3. Pārbaudiet, vai atveres 

nav nosprostotas. Ja 
nepieciešams, iztīriet ar 
adatu (39. un 40. att.).

4. Nosusiniet visus kompo-
nentus ar drānu.

5. Ievietojiet perforēto filtru 
atpakaļ korpusā un iespie-
diet līdz galam (37. att.).

13.5 Boilera izplūdes tīrīšana
Ik pēc 200 kafijas krūzītēm, skalojiet boilera izplūdi. Nospiediet 
skalošanas pogu  (B4) un ielejiet aptuveni 200 ml ūdens.

13.6 Ūdens tvertnes tīrīšana
1. Izņemiet filtru (*ja ievietots) un skalojiet tekošā ūdenī.
2. Tīriet ūdens tvertni regulāri (aptuveni reizi mēnesī) un katru 

reizi, kad mainiet ūdens mīkstinātāja filtru (C6) (*ja tāds ir), ar 
mitru drānu, kas nedaudz samitrināta maigā tīrīšanas līdzeklī; 
pēc tam rūpīgi noskalojiet.

3. Uzstādiet filtru (*ja tāds ir), uzpildiet tvertni ar svaigu 
ūdeni un uzstādiet tvertni atpakaļ.

4. (Tikai modeļiem ar ūdens mīkstinātāja filtru) Izvadiet ap-
tuveni 100 ml ūdens.

Bīstami!
Tīrīšanas laikā nekad neiegremdējiet kafijas automātu ūdenī. Tā 
ir elektroierīce.

13.7 Pupiņu tvertnes tīrīšana 
Neizņemot pupiņu tvertni, tīriet to regulāri ar drānu. 
Lai veiktu pamatīgāku tīrīšanu, rīkojieties šādi:
1. Pārliecinieties, ka pupiņu tvertne (A2) ir tukša. Ja nepie-

ciešams, darbiniet kafijas dzirnaviņas bez pupiņām, lai tās 
iztukšotu.

2. Atbrīvojiet pupiņu tvertni, pagriežot to pretēji pulksteņ-
rādītāju virzienam, un izņemiet pupiņu tvertni no ierīces.

3. Mazgājiet tvertni un vā-
ciņu (A1) ar siltu ūdeni. 
Nemazgājiet šos kompo-
nentus trauku mazgājamā 
mašīnā, kā arī neizman-
tojiet mazgāšanas šķid-
rumu! Pirms atkārtotas 
izmantošanas visiem pie-
derumiem ir jābūt pilnībā 
sausiem.

4. Atbrīvojieties no kafijas 
biezumiem (41. att.).

5. Tīriet pupiņu tvertnes korpusu ar mitru drānu un nosusiniet.
6. Ievietojiet tvertni atpakaļ, kā aprakstīts sadaļā "3. Ierīces 

iestatīšana".

13.8 Malšanas mehānisma tīrīšana
Tīrot pupiņu tvertni, notīriet tvertnes korpusu un augšējo malšanas 
mehānismu ar mitru drānu.  Nodilušu malšanas mehānismu var 
izņemt un nomainīt. Sazinieties ar pilnvarotu klientu apkalpošanas 
centru. 
Malšanas mehānisms ir arī jāizņem, ja tas tiek nosprostots.  Šādā 
gadījumā veiciet tīrīšanu šādi:
1. Iztukšojiet pupiņu tvertni (ja nepieciešams, izmantojot pu-

tekļsūcēju, lai atbrīvotos no atlikušajām pupiņām).
2. Pievienojiet filtra turētāju un darbiniet dzirnaviņas bez 

pupiņām, lai atbrīvotu kafijas vadotni; pēc tam pievienojiet 
filtra turētāju kafijas dzirnaviņu izejai (A22), salāgojot to ar 
"INSERT” (Ievietot) un pagriežot pa labi (18. att.). Kad filtra 
turētājs sasniedz pozīciju CLOSE (Aizvērt), tiek sākta malša-
na. Malšana tiks pārtraukta automātiski.

3. Izslēdziet ierīci.
4. Izņemiet pupiņu tvertni, kā aprakstīts iepriekšējā sadaļā 

"13.7 Pupiņu tvertnes tīrīšana".
5. Pagrieziet maluma smalkuma izvēles pretēji pulksteņ-

rādītāju kustības virzienam līdz galam pozīcijā REMOVE 
(Noņemt) (42. att.). 
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6. Izņemiet augšējo malša-
nas mehānismu, satverot 
to aiz roktura (43. att.). 

7. Notīriet malšanas mehā-
nismu ar suku (44.  att.) 
un atbrīvojieties no kafijas 
biezumiem, izmantojot 
putekļsūcēju (41. att.).

8. Ievietojiet augšējo malšanas mehānismu atpakaļ vietā:

45 46
• Ievietojiet malšanas mehānismu tā korpusā (45. att.).
• Pagrieziet izvēles ripu, lai atlasītu vajadzīgo maluma pakā-

pi (46. att.).
• Pārliecinieties, ka malšanas mehānisms ir ievietots pa-

reizi, pavelkot to aiz roktura. Ja tas ir pareizi ievietots, tas 
nepārvietosies.

9. Lai aizvāktu no kafijas dzirnaviņu izejas kafijas biezumus, 
izmantojiet suku (A22).

13.9 Malšanas mehānismu nomaiņa
Ja kafijas apjoms pastāvīgi samazinās, sazinieties ar klientu ap-
kalpošanas centru, lai sarunātu malšanas mehānisma nomaiņu; 
pēc tam atkārtoti regulējiet dzirnaviņas, rīkojoties šādi:
1. Nospiediet un vismaz 3  sekundes turiet pogu  (B3) 

un  (B7), lai atvērtu izvēlni. Pārmaiņus deg lampiņa 
 (B15) un  (B16).

2. Pagrieziet režīmu izvēles ripu (B8) pozīcijā . Lampiņa 
 (B14) pastāvīgi degs.

3. Izvēlieties sākotnējo malšanas diapazonu, nospiežot pogu 
.

4. Nospiediet pogu  (B1), lai aizvērtu izvēlni. (Ja ierīce 
netiek izmantota aptuveni 1 minūti, tā automātiski aizvērs 
iestatījumu izvēlni un būs atkal gatava lietošanai.)

5. Pagrieziet maltās kafijas daudzuma ripu (B2) pozīcijā  
"min” un pēc tam rīkojieties tāpat kā pirmajā regulēšanas 
reizē ("4.5 Maltās kafijas daudzuma regulēšana filtrā").

13.10  Viedās presēšanas stacijas tīrīšana
Lai nodrošinātu augstākās kvalitātes malumu, tīriet viedās pre-
sēšanas staciju, rīkojoties šādi:

47 48

1. Iztīriet stiprināšanas zonu 
ar suku (7. att.).

2. Pavelciet sviru  (A23) līdz 
galam un tīriet spiešanas 
cilindru ar suku (48.  att.). 
Pēc tam atlaidiet sviru.

3. Izmantojiet zobu birsti 
(C8), lai notīrītu kafijas 
vadotni (49. att.).
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13.11 Citas tīrīšanas darbības
1. Neizmantojiet šķīdinātājus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, 

lai tīrītu kafijas automātu. Izmantojiet tikai mīkstu, mitru 
drānu.

2. Iztīriet filtra turētāja krūzi.
3. Ieteicams izmantot De’Longhi tīrīšanas līdzekli.

14. ATKAĻĶOŠANA
Atkaļķojiet ierīci, kad iedegas lampiņa  (B9).
• Pirms lietošanas izlasiet instrukcijas un apzīmējumus uz at-

kaļķotāja iepakojuma.
• Tas ir svarīgi, ka jūs izmantojiet tikai De’Longhi atkaļķotāju. Ne-

atbilstoša atkaļķotāja un/vai nepareiza atkaļķošana var izraisīt 
problēmas, ko nesedz ražotāja garantija.

Rīkojieties šādi:
1. (JA UZSTĀDĪTS, IZŅEMIET ŪDENS MĪKSTINĀTĀJA FILTRU.) 

Ielejiet atkaļķotāju tvertnē līdz  A līmenim, kas atzī-
mēts tvertnē (līdzvērtīgi vienam 100  ml iepakojumam), 
pēc tam pievienojiet ūdeni (litrs) līdz  B līmenim.

2. Ja ierīce ir izslēgta, nospiediet pogu (B1) IESL./gaidstāve.
3. Pārliecinieties, ka filtra turētājs nav piestiprināts, un novie-

tojiet trauku zem snīpja (A5), (A6) un boilera izplūdes (A21) 
(8. att.).

4. Pagrieziet režīmu izvēles ripu (B8) pozīcijā . Lampiņa 
 mirgo, un iedegas OK pogas lampiņa.

5. Nospiediet OK (B5), lai sāktu atkaļķošanu.
6. Sākas atkaļķošanas programma, un atkaļķošanas šķidrums 

plūst ārā no snīpjiem un boilera izplūdes. Atkaļķošanas prog-
ramma likvidē katlakmens nogulsnes ierīces iekšpusē, auto-
mātiski izpildot skalošanas un paužu ciklu,līdz tvertne ir tukša.

7. Padeve tiek pārtraukta, un iedegas skalošanas pogai (B4) 
atbilstošās lampiņas  (B15) un .

8. Iztukšojiet trauku, kas tiek izmantots atkaļķotāja šķidru-
ma savākšanai, un tukšo trauku novietojiet atpakaļ zem 
snīpjiem.

9. Izņemiet ūdens tvertni, iztukšojiet atkaļķošanas šķidruma 
atlikumu, izskalojiet ar tekošu ūdeni un piepildiet ar svaigu 
ūdeni līdz atzīmei MAX. Ievietojiet tvertni atpakaļ korpusā.

10. Nospiediet  pogu. Ierīce skalos iekšējos kanālus un 
pados ūdeni no visiem trim snīpjiem.

11. Kad skalošana ir pabeigta, padeve tiks pārtraukta. Īslaicīgi 
mirgo visi LED indikatori, un ierīce tiek sagatavota turpmā-
kai izmantošanai.

12. Iztukšojiet trauku, kas izmantots skalošanas ūdens 
savākšanai. 

13. Izvelciet un iztukšojiet pilēšanas paplāti, un pēc tam ievie-
tojiet to ierīcē.

14. Izņemiet tvertni, uzpildiet ar svaigu ūdeni, pēc tam ievietojiet to 
ierīcē.

15. Pagrieziet režīmu izvēles ripu vienā no kafijas dzērienu 
pozīcijām.

15. TEHNISKIE DATI
Spriegums:  220–240 V˜50–60 Hz
Absorbētā jauda:  1450 W
Izmēri GxPxA: 375x368x445 mm
MAKS. spiediens:  19 bāri
Ūdens tvertnes ietilpība:  2 l
Strāvas vada garums:  1200 mm 
Svars:  12 kg
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16. PERFEKTAS KAFIJAS PAGATAVOŠANA
PERFEKTS ESPRESSO PĀRĀK VĀJA KAFIJA PĀRĀK STIPRA KAFIJA

PUTAS: zeltaini brūnas, ar tumšām 
un gaišām svēdrām, 3–4  mm 
biezumā

PUTAS: gaišas un plānas ar lieliem 
burbuļiem

PUTAS: tumšas un plānas, tikai pie malām

DZĒRIENS: intensīvs, aromātisks un 
patīkams

DZĒRIENS:  pliekans, ūdeņains DZĒRIENS: pārāk stiprs

GARŠA: labi līdzsvarota un noturīga GARŠA:  vāja un nenoturīga GARŠA: stipra, velkoša, noturīga un rūgta 
aukslējās

AROMĀTS: intensīvs AROMĀTS:  neizteikts AROMĀTS: vājš, ar sadegušas kafijas garšas 
noti

MALUMA PAKĀPE: pareiza MALUMA PAKĀPE: pārāk rupja Regulē-
jiet dzirnaviņas zemākā pozīci-
jā, izpildot norādījumus sadaļā 
"4.5 Maltās kafijas daudzuma 
regulēšana filtrā"

MALUMA PAKĀPE: pārāk smalka Regulējiet 
dzirnaviņas augstākā pozīcijā, izpil-
dot norādījumus sadaļā "4.5 Maltās 
kafijas daudzuma regulēšana filtrā"

KAFIJAS DAUDZUMS:  pareizs KAFIJAS DAUDZUMS FILTRĀ:  
 nav pietiekams. Palieliniet 

daudzumu, pagriežot ripu "B2. 
Maltās kafijas daudzuma ripa", 
kā aprakstīts sadaļā "4.5 Maltās 
kafijas daudzuma regulēšana 
filtrā"

KAFIJAS DAUDZUMS FILTRĀ:  
 pārāk daudz: palieliniet daudzumu, 

pagriežot ripu "B2. Maltās kafijas 
daudzuma ripa", kā aprakstīts sadaļā 
"4.5 Maltās kafijas daudzuma regulē-
šana filtrā"
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17. LAMPIŅU PASKAIDROJUMS
LAMPIŅA LAMPIŅU PASKAIDROJUMS DARBĪBA

Visas lampiņas īslaicīgi mirgo Automāta ieslēgšana Pašdiagnostika

deg
Nepietiekams ūdens daudzums tver-
tnē, vai arī ūdens tvertne nav pareizi 
ievietota

Uzpildiet ūdens tvertni vai to izvelciet un ie-
vietojiet atpakaļ pareizi.

Iespējota enerģijas taupīšana Ja vēlaties šo funkciju atspējot, skatiet sadaļu 
"12.5 Enerģijas taupīšana".

 deg
Ierīce ir ieslēgta un gatava lietošanai Ierīce ir pareizajā temperatūrā, lai sāktu 

tvaika padevi. Lai padotu tvaiku, pagrieziet 
tvaika ripu (A4).

 mirgo

Ierīce ir ieslēgta un atrodas enerģijas 
taupīšanas režīmā. Tvaika ripa (A4) at-
rodas tvaika padeves pozīcijā.

Lampiņa mirgo, norādot par ierīces saga-
tavošanos tvaika padevei. Padeve sāksies, 
tiklīdz ierīce sasniegs noteiktu temperatūru.

Ierīce uzsilst, lai būtu gatava lietošanai Ierīce ir sasniegusi temperatūru, kad lampiņa 
deg pastāvīgi.

Tvaika padeve ir pabeigta un 
tvaika ripa (A4) atrodas tvaika pozīcijā

Pagrieziet ripu pozīcijā ◯.

 mirgo

Filtra turētājs ir atvienots no kafijas 
dzirnaviņām, neveicot nospiešanu

Atvienojiet filtra turētāju un nospiediet ka-
fiju, kā aprakstīts sadaļā "7. Maltas kafijas 
izmantošana".

Nepieciešama kafijas nospiešana Kafija ir tikko malta, un filtra turētājs ir pie-
vienots kafijas dzirnaviņām.

deg Nospiešana ir veikta pareizi

 deg Pupiņu tvertne ir tukša Uzpildiet pupiņu tvertni.

mirgo

Pupiņu tvertne nav ievietota vai ir 
ievietota nepareizi, vai arī izvēles ripa 
tvertnes apakšdaļā neatrodas pozīcijā 
no 1 līdz 6. 

Ievietojiet pupiņu tvertni ierīcē pareizi.

mirgo Ierīce ir pārāk karsta, lai pagatavotu 
kafiju

Uzgaidiet, kamēr ierīce atdziest.

mirgo Notiek atkaļķošana Pabeidziet darbību, kā aprakstīts sadaļā "14. 
Atkaļķošana".

Atkaļķošana ir pabeigta, un ripa (B8) 
atrodas atkaļķošanas pozīcijā

Pagrieziet režīmu izvēles ripu vienā no kafijas 
dzērienu pozīcijām.



34

18. BRĪDINĀJUMI
LAMPIŅA BRĪDINĀJUMS RISINĀJUMS

deg General alarm (Vispārīgs brīdinājums) Sazinieties ar klientu apkalpošanas centru

 +  mirgo
Pilēšanas paplāte (A13) nav ievietota vai 
nav ievietota pareizi

Izvelciet pilēšanas paplāti un pēc tam 
ievietojiet to ierīcē.

deg Jāveic atkaļķošana Atkaļķojiet ierīci, kā aprakstīts sadaļā 
"14. Atkaļķošana".

 ātri mirgo Tvaika ripa (B8) atrodas atkaļķošanas pozīcijā Pagrieziet ripu vienā no dzērienu pozīcijām.

 +  mirgo Filtra turētājs ir atvienots pirms malšanas 
pabeigšanas, vai arī nospiešana tika veik-
ta pārāk ātri

Atkārtojiet malšanu.

Kafijas dzirnaviņu kafijas vadotne ir 
nosprostota

Veiciet tīrīšanu, kā aprakstīts sadaļā 
"13.10  Viedās presēšanas stacijas tīrīša-
na" un sadaļā "19. Traucējummeklēšana" 
atbilstoši 50. att.

Malšanas mehānismu nosprosto 
svešķermeņi

Aizvāciet svešķermeņus un tīriet mal-
šanas mehānismu, kā aprakstīts sadaļā 
"13.8 Malšanas mehānisma tīrīšana".

    +  mirgo Ierīce ir ieslēgta pirmo reizi, un ir jāpiepil-
da ūdens kanāls.

Rīkojieties, kā aprakstīts sadaļā "3. Ierīces 
iestatīšana".

Ja uzstādīts ūdens mīkstinātāja filtrs 
(C6), iespējams, kontūrā ir iekļuvis gaisa 
burbulis, kas nosprosto izvadi.

Nospiediet lampiņai  atbilstošo 
pogu (B6)  (9. att.). Padeve sākas un bei-
dzas automātiski. 

Malums ir pārāk smalks un kafija tiek 
izvadīta pārāk lēni vai vispār netiek 
izvadīta.

Izvelciet filtra turētāju un atkārtojiet ka-
fijas pagatavošanas darbības, ņemot vērā 
norādījumus sadaļā "4.5 Maltās kafijas 
daudzuma regulēšana filtrā" un tabulā 
"16. Perfektas kafijas pagatavošana".

…→
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LAMPIŅA BRĪDINĀJUMS RISINĀJUMS

  +  mirgo Ja uzstādīts ūdens mīkstinātāja filtrs 
(C6), iespējams, kontūrā ir iekļuvis gaisa 
burbulis, kas nosprosto izvadi.

Nospiediet lampiņai  atbilstošo 
pogu (B6)  (9. att.). Padeve sākas un bei-
dzas automātiski. 

Malums ir pārāk smalks un kafija tiek 
izvadīta pārāk lēni vai vispār netiek 
izvadīta.

Izvelciet filtra turētāju un atkārtojiet ka-
fijas pagatavošanas darbības, ņemot vērā 
norādījumus sadaļā "4.5 Maltās kafijas 
daudzuma regulēšana filtrā" un tabulā 
"16. Perfektas kafijas pagatavošana".

Filtrs ir bloķēts, vai arī trūkst perforētā 
filtra

Veiciet tīrīšanu, kā aprakstīts sadaļā 
"13.4  Kafijas filtru tīrīšana un apkope", 
un pārliecinieties, ka perforētais filtrs ir 
ievietots pareizi.

Tvertne ir ievietota nepareizi, un vārsti 
tās apakšā nav atvērti

Viegli uzspiediet uz tvertnes, lai atvērtu 
vārstus

Katlakmens ūdens kontūrā Atkaļķojiet, kā aprakstīts sadaļā "14. 
Atkaļķošana".

 +  īslaicīgi mirgo regulāros 
intervālos

Ripa (B2) ir pagriezta maksimālajā iespē-
jamā pozīcijā 

Ja netiek samalts pietiekami daudz ka-
fijas, lai sasniegtu pareizo daudzumu, 
atlasiet jaunu malšanas diapazonu, kā 
aprakstīts sadaļā "12.6 Malšanas papildu 
regulēšana".

19. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA
PROBLĒMA CĒLONIS RISINĀJUMS

Netiek izvadīta espresso kafija Tvertnē nav ūdens (A17) Uzpildiet tvertni

Lampiņa  deg, un mirgo lampiņa 
, norādot, ka kafijas vai tvaika 

kanāls ir tukšs. 

Nospiediet lampiņas  pogu, lai uzpildītu 
kanālu.

Filtrs ir bloķēts, vai arī trūkst perforētā 
filtra

Veiciet tīrīšanu, kā aprakstīts sadaļā "13.4  
Kafijas filtru tīrīšana un apkope", un pār-
liecinieties, ka perforētais filtrs ir ievietots 
pareizi.

Tvertne ir ievietota nepareizi, un vārsti 
tās apakšā nav atvērti

Viegli uzspiediet uz tvertnes, lai atvērtu 
vārstus

Katlakmens ūdens kontūrā Atkaļķojiet, kā aprakstīts sadaļā "14. 
Atkaļķošana".

Filtra turētāju nevar piestiprināt pie 
ierīces

Maltā kafija nav nospiesta, vai arī tās ir 
pārāk daudz

Notīriet, kā aprakstīts sadaļā "4.4 Kafijas 
malšana tieši filtrā"

…→
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Espresso kafija pil no filtra turētāja 
malām, nevis pa atverēm

Filtra turētājs ir ievietots nepareizi Piestipriniet filtra turētāju pareizi un stingri 
pagrieziet līdz galam

Espresso boilera blīve vairs nav elastīga 
vai ir netīra

Nomainiet espresso boilera blīvi klientu ap-
kalpošanas centrā

Filtrs ir nosprostots, trūkst perforētā 
filtra vai arī tas ir netīrs

Notīriet, kā aprakstīts sadaļā "13.4  Kafijas 
filtru tīrīšana un apkope"

Kafijas putas ir pārāk vieglas (pārāk ātri 
izvadītas no snīpja)

Ierīces iestatījumi ir jāpārskata Skatiet sadaļu "16. Perfektas kafijas 
pagatavošana".

Kafijas putas ir pārāk tumšas (pārāk ilgi 
izvadītas no snīpja)

Ierīces iestatījumi ir jāpārskata Skatiet sadaļu "16. Perfektas kafijas 
pagatavošana".

Cappuccino gatavošanas laikā piens 
netiek saputots

Gredzens (A7) ir pozīcijā FLAT (NO 
FROTH) (Balta (Bez putām))

Pabīdiet gredzenu pozīcijā FOAM (Putas).

Piens nav pietiekami auksts Vienmēr izmantojiet daļēji putotu pienu le-
dusskapja temperatūrā.

Cappuccino gatavotājs (A8) ir netīrs Iztīriet cappuccino gatavotāju, kā aprakstīts 
sadaļā "10. Cappuccino gatavotāja tīrīšana 
pēc lietošanas".

Katlakmens ūdens kontūrā Atkaļķojiet, kā aprakstīts sadaļā "14. 
Atkaļķošana".

Atkaļķošanas beigās ierīce pieprasa nā-
kamo skalošanas ciklu

Skalošanas cikla laikā ūdens tvertne 
nav uzpildīta līdz MAX līmenim

Atkārtojiet skalošanas ciklu no (8). punkta sa-
daļā "14. Atkaļķošana".

Ierīce nemaļ kafiju Dzirnaviņās ir svešķermeņi, kurus nav 
iespējams samalt.

Iztīriet malšanas mehānismu, kā aprakstīts 
sadaļā "13.8 Malšanas mehānisma tīrīšana", 
pirms izņemšanas noteikti atbrīvojoties no 
visām pupiņām pupiņu tvertnē (A2). 
Pirms malšanas mehānisma ievietošanas 
atpakaļ izsūciet visas pupiņas no korpusa, iz-
mantojot putekļsūcēju (44. att.).

…→
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PROBLĒMA CĒLONIS RISINĀJUMS

Vēlaties mainīt kafijas veidu Jums jāatbrīvojas no visām pupiņām, 
kas atrodas aparātā.

• Iztukšojiet pupiņu tvertni (ja nepiecie-
šams, darbiniet kafijas dzirnaviņas bez 
pupiņām vai izmantojiet putekļsūcēju, 
lai atbrīvotos no atlikušajām pupiņām).

• Pievienojiet filtra turētāju un darbiniet 
kafijas dzirnaviņas bez pupiņām vairā-
kas reizes, lai atbrīvotu kafijas vadotni. 
Pievienojiet filtra turētāju dzirnaviņu 
izejai (A22), to salāgojot ar "INSERT” 
(Ievietot) un pēc tam pagriežot pa labi 
(22.  att.). Kad filtra turētājs sasniedz 
pozīciju CLOSE (Aizvērt), tiek sākta mal-
šana. Malšana tiks pārtraukta automā-
tiski. Atkārtojiet, līdz filtrs ir tukšs.

• Ievietojiet pupiņu tvertnē jaunas kafijas 
pupiņas.

• Ja maltās kafijas daudzums nav pietie-
kams, lai sasniegtu “perfekto daudzu-
mu”, rīkojieties, kā aprakstīts sadaļā 
"4.5 Maltās kafijas daudzuma regulē-
šana filtrā".

Pēc malšanas kafijas filtrs ir tukšs Kafijas dzirnaviņu kafijas vadotne ir 
nosprostota

Notīriet, kā aprakstīts sadaļā "13.10  Viedās 
presēšanas stacijas tīrīšana". Ja problēma 
joprojām pastāv, piekļūstiet vadotnei, atverot 
lūku, un atbrīvojiet vadotni, izmantojot suku 
(50. att.).

Pēc malšanas filtrā ir pārāk daudz 
kafijas

…→
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Pēc malšanas maltā kafija filtrā nesa-
sniedz perfekto kafijas daudzumu

Jāiztīra viedās presēšanas stacija Veiciet tīrīšanu, kā aprakstīts sadaļā “13.11 
Presēšanas stacijas tīrīšana", pēc tam veiciet 
malšanu vēlreiz. 

Jāpielāgo maltās kafijas daudzums Pielāgojiet kafijas daudzumu ar ripu (B2), 
izpildot instrukcijas sadaļā "4.5 Maltās kafijas 
daudzuma regulēšana filtrā". Ja ripa jau at-
rodas maks. pozīcijā, rīkojieties, kā aprakstīts 
sadaļā "12.6 Malšanas papildu regulēšana".

Laika gaitā malšanas mehānisms 
nolietojas 

Nomainiet malšanas mehānismu, kā 
aprakstīts sadaļā "13.9 Malšanas mehānismu 
nomaiņa".
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Prieš naudodamiesi prietaisu, perskaitykite saigos įspėjimus.

Vaikai negali naudotis šiuo prietaisu nepri-
žiūrimi suaugusiųjų. Laikykite prietaisą ir jo 
laidą toliau nuo vaikų.

1. APRAŠYMAS

1.1 Prietaiso aprašymas 
(2 psl. -     A   )
A1. Kavos pupelių talpos dangtelis
A2. Kavos pupelių talpa
A3. Puodelių padėklas
A4. Garų rankenėlė
A5. Karšto vandens snapelis
A6. Garų snapelis
A7. Kapučino ruošos įtaiso parinkties žiedas
A8. Kapučino ruošos įtaisas
A9. Kapučino ruošos įtaiso jungties antgalis
A10. Grotelės espreso puodukui
A11. Grotelės stiklinėms ar puodeliams
A12. Lašų surinkimo padėklo grotelės
A13. Lašų surinkimo padėklas
A14. Vandens lygio lašų surinkimo padėkle indikatorius
A15. Vandens talpos dangtelis
A16. Vandens talpos išėmimo rankenėlė
A17. Vandens talpa
A18. Vandens minkštinimo filtro korpusas
A19. Maitinimo laido jungties lizdas
A20. Pagrindinis jungiklis („ON/OFF“)
A21. Virintuvo išėjimo anga
A22. Kavos malūnėlio anga (grūdimo įtaisas)
A23. Grūstuvo svirtis

1.2 Valdymo skydelio aprašymas
(2 psl. –      B)
B1. Mygtukas „ON/Standby“
B2. Maltos kavos kiekio pasirinkimo reguliatorius
B3. Mygtukas „X2“: kai norite pasinaudoti 2 kavos porcijų filtru 

„Easy Clean“ 
B4. Skalavimo mygtukas
B5. Mygtukas „OK“: gėrimui ruošti / patvirtinti
B6. Karšto vandens mygtukas
B7. Mygtukas „My“: gėrimo kiekiui tinkinti
B8. Režimo rinkiklis:

• Espresso (espresas)
• „Americano“
• „Coffee“ (kava)
• Nukalkinimas

B9. Nukalkinimo lemputė
B10. Paruoštų garų lemputė

B11. Per aukštos temperatūros lemputė
B12. Energijos taupymo lemputė
B13. Bendrojo aliarmo lemputė
B14. Tuščios kavos pupelių talpos / neįstatytos kavos pupelių 

talpos lemputė
B15. Tuščios vandens talpos lemputė
B16. Suspaudimo lemputė
B17. Slėgio matuoklis

1.3 Priedų aprašymas
(3 psl. –     C)
C1. Filtro laikiklis
C2. Filtras „Easy Clean“ 1 puodeliui kavos
C3. Filtras „Easy Clean“ 2 puodeliams kavos
C4. „Total Hardness Test“ indikacinis popierėlis 
C5. Priemonė kalkėms pašalinti
C6. Vandens minkštinimo filtras (*jei yra)
C7. Maitinimo laidas
C8. Vamzdelių šepetėlis
C9. Talpa pienui

2. KAVOS APARATO PARUOŠIMAS
Nuplaukite visus priedus indų plovimo priemone po šiltu vande-
niu ir atlikite šiuos veiksmus:
1. Įstatykite kavos pupelių talpą (A2) į kavos malūnėlį (1 pav.). 

Jei talpa įstatyta teisingai, rodyklė yra ties simboliu  ir 
pasigirsta spragtelėjimas;

2. Įstatykite lašų surinkimo padėklą (A13) su grotelėmis puo-
dukui (A11) ir lašų surinkimo padėklo grotelėmis (A12) (2 
pav.);

3. Išimkite vandens talpą (A17) (3 pav.) ir įpilkite į ją šviežio 
vandens (neviršydami MAX lygio) (4 pav.).

4. Įstatykite vandens talpą atgal į kavos aparatą. 
Svarbu: Nenaudokite kavos aparato be vandens talpoje ar be pačios talpos.
Atkreipkite dėmesį: Kuo skubiau privalote nustatyti vandens kietumą vadovauda-
miesi šiomis „12.2 Vandens kietumas“skyriaus instrukcijomis.

3. APARATO SĄRANKA
1. Įkiškite maitinimo laido jungtį (C7) į lizdą (A19) kavos ap-

arato galinėje dalyje (5 pav.), tada įkiškite šakutę į elektros 
lizdą.  Įsitikinkite, kad pagrindinis jungiklis (A20), esantis 
kavos aparato galinėje dalyje, yra nuspaustas ir nustatytas 
į padėtį I (6 pav.);

2. Užsidega lemputė , atitinkanti mygtuką (B6), ima mirk-
sėti  lemputė (B15), nurodanti, kad būtina įpilti vandens 
kontūrui užpildyti (7 pav.);

3. Padėkite bent 100 ml talpos indą po karšto vandens snape-
liu (A5) ir kapučino ruošos įtaisu (A8) (8 pav.);

4. Paspauskite mygtuką (B6), atitinkantį lemputę  (9 
pav.). Karštas vanduo pradeda tekėti ir sustoja automatiš-
kai. Ištuštinkite talpą.
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Prieš naudodamiesi kavos aparatu, turite išskalauti vidinius kon-
tūrus. Atlikite šiuos veiksmus:
5. Pritvirtinkite filtro laikiklį (C1) su filtru prie kavos aparato. 

Norėdami pritvirtinti teisingai, sulygiuokite filtro laikiklį su 
užrašu „INSERT“ („ĮSTATYTI“) (10 pav.), tada pasukite ran-
kenėlę į dešinę pusę, kol ji susilygiuos su padėtimi „CLOSE“ 
(„UŽDARYTI“);

6. Padėkite indą po filtro laikikliu ir kapučino ruošos įtaisu 
(A8) (11 pav.); 

7. Paspauskite mygtuką (B4), atitinkantį lemputę . Gėri-
mas pradedamas ruošti (12 pav.).

8. Kai gėrimas nustojamas tiekti, pasukite garų rankenėlę 
(A4) (13 pav.) ir 10 sek. leiskite kavos aparatui tiekti garus, 
kad išskalautumėte garų kontūrą;

9. Pakartokite 7 ir 8 punktus, kol išbėgs bent 1 l vandens (apie 
pusę talpos);

10. Išimkite vandens talpą (A17) (3 pav.), išskalaukite ją ir pri-
pildykite šviežio vandens (neviršydami MAX lygio) (4 pav.).

Dabar kavos aparatu galite naudotis.
Atkreipkite dėmesį:  Taip pat rekomenduojame išskalauti vidinius kontūrus, jei 
kavos aparatu nesinaudojote ilgą laiką.

Pradėję naudotis prietaisu, turite pagaminti 4–5 puodelius 
kavos puodelius, kol rezultatai bus optimalūs. Ypatingą dėmesį 
kreipkite į maltos kavos kiekį filtre ((C2) ar (C3)) (žr. instrukcijas 
skyriuje „4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas“). 
Atlikite veiksmus, aprašytus skyriuje „4. Paruoškite teisingą 
dozę“.

4. PARUOŠKITE TEISINGĄ DOZĘ

4.1 Kavos malūnėlio paruošimas
1. Tinkamai įstatykite kavos pupelių talpą taip, kad ji 

būtų sulygiuota su padėtimi „3“ (14 pav.) (numatytasis 
nustatymas);

2. Nuimkite kavos pupelių talpos dangtelį (A1);
3. Įberkite į talpą reikiamą kavos pupelių kiekį (15 pav.);
4. Stipriai spausdami uždarykite dangtelį.
5. Pirmą kartą naudodamiesi kavos aparatu įsitikinkite, kad 

reguliatorius (B2) yra nustatytas į padėtį  (numatytasis 
nustatymas).

4.2 Pasirinkite malimo lygį
Nuo malimo lygio priklauso kavos ruošimo greitis ir koncentra-
cijos lygis.
Pirmą kartą naudojantis kavos aparatu rekomenduojame nau-
dotis gamykliniais nustatymais (vidutinis malimo lygis) (14 
pav.). Jei rezultatas jūsų netenkina, sureguliuokite lygį pagal 
savo skonį ir kavos tipą, nustatydami smulkesnį ar rupesnį mali-
mo lygį taip, kaip aprašyta skyriuje „4.5 Maltos kavos kiekio filtre 
reguliavimas“.
Svarbu:   

• Kavos malūnėlį reguliuokite tuo metu, kai jis vei-
kia. 

• Vienu metu reguliuokite po vieną reguliatoriaus padalą ir, 
prieš reguliuodami iš naujo, paruoškite bent 5 puodelius 
kavos.

• Neišimkite kavos pupelių talpos, jei šioje yra kavos pupelių.

4.3 Kavos filtrai
Kavos aparatas turi du kavos filtrus.
1 kavos filtras (C2) turi simbolį , nurodytą ant dugno.
2 kavos filtras (C3) turi simbolį , nurodytą ant dugno.
Teisingam kavos kiekiui paruošti optimalus suspaustos kavos 
kiekis nurodytas filtrų vidinėje dalyje (16 pav.). Jei kiekis yra ma-
žesnis ar didesnis už nurodytąjį, rezultatas gali netenkinti. Kitą 
kartą naudodamiesi kavos malūnėliu sureguliuokite malimo 
lygį reguliatoriumi (B2) (žr. skyrių „4.5 Maltos kavos kiekio filtre 
reguliavimas“).

4.4 Malkite kavą tiesiai į filtrą
1. Įstatykite maltos kavos filtrą (C2) ar (C3) į filtro laikiklį (C1) 

(17 pav.);
2. Paspauskite mygtuką „X2“, jei naudojatės 2 kavos filtru; 
3. Pritvirtinkite filtro laikiklį prie kavos malūnėlio angos 

(A22), sulygiuodami jį su užrašu „INSERT“, tada pasukite į 
dešinę (18 pav.). Kavos pupelės bus pradėtos malti, kai fil-
tro laikiklis susilygiuos su padėtimi „CLOSE“. Kavos aparatas 
sustos automatiškai;

Svarbu: kol aparatas mala kavą, galite jį išskalauti, taip pat pa-
ruošti karšto vandens ar garų.
4. Kai kava bus baigta malti, pradės mirksėti  lemputė 

(B16). Patraukite grūstuvo svirtį (A23) kuo toliau. Kavai 
tenkanti jėga nurodyta ant svirties ( ) (19 pav.). 
Lemputė  dega nuolat.

5. Pasukite filtro laikiklį į kairę ir ištraukite.
Svarbu: norėdami automatiškai sureguliuoti maltos kavos kiekį pagal filtro 
laikiklį, žr. skyrių „4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas“.

Nuėmus filtro laikiklį nuo kavos malūnėlio angos nesuspaudus 
kavos, pradės mirksėti  lemputė (B16). Kavai sugrūsti pa-
sukite rankenėlę (B2) į padėtį  kavos malūnėliui išjungti, dar 
kartą pritvirtinkite filtro laikiklį ir patraukite už svirties (A23).

4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas
Svarbu: Pirmą kartą naudodamiesi kavos malūnėliu palikite re-
guliatorių nustatytą į padėtį  („min“). Prieš nustatant teisingą 
kavos kiekį gali tekti malti kavą keletą kartų. Tai yra normalu. 
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Optimali dozė Per daug kavos Per mažai kavos

Sumalę kavos pirmą kartą, palaipsniui sukite rankenėlę (B2) nuo 
 padėties „min“ (žr. kitą paveikslėlį) tol, kol, priklausomai nuo 

kavos tipo, gausite tinkamą kiekį. Optimali padėtis yra ta, kuri 
patenka į pilką skiltį, pavaizduotą kitame paveikslėlyje.

Reguliuodami šią rankenėlę galite pritaikyti malūnėlį bet ko-
kiam kavos tipui ir paskatinti girnas su laiku susidėvėti.  

5. KAVOS RUOŠIMAS

5.1 Gėrimo pasirinkimas
1. Sukite režimo rinkiklį (B8) norimai kavai pasirinkti (žr. sky-

rių „5.4 Kavos gėrimai“).
2. Jei naudojatės 2 kavos filtru (C3), paspauskite mygtuką 

„2X“ (B3). 

5.2 Kavos ruošimas
1. Pritvirtinkite filtro laikiklį (C1) prie kavos aparato. Norė-

dami pritvirtinti teisingai, sulygiuokite filtro laikiklį su 
užrašu „INSERT“ („ĮSTATYTI“) (10 pav.), tada pasukite ran-
kenėlę į dešinę pusę, kol ji susilygiuos su padėtimi „CLOSE“ 
(„UŽDARYTI“);

2. Padėkite puodelį ar puodelius po filtro laikiklio snapeliais;
3. Jei naudojatės mažais puodukais, nuleiskite groteles puo-

dukui (A10), kad filtro laikiklio snapeliai atsidurtų arčiau 
puoduko. Taip puta bus tirštesnė (20 pav.);

4. Rinkikliu (B8) pasirinkite norimą gėrimą.

5. Nuspauskite mygtuką „OK“. Kavos aparatas paruošia kavą ir 
sustoja automatiškai.

Atkreipkite dėmesį: Kol kavos aparatas ruošia kavą, jį galima 
bet kada sustabdyti paspaudus mygtuką „OK“. Išimkite filtro lai-
kiklį, pasukite rankenėlę iš dešinės į kairę.

Pavojus nusideginti 
• Kad nenusiplikytumėte, niekada neišimkite filtro laikiklio tuo 

metu, kai kavos aparatas tiekia kavą. Kavos aparatui baigus 
tiekti kavą, palaukite keletą sekundžių.

• Jei kava neteka iš kavos aparato, palaukite 1 minutę ir tik tada 
išimkite filtro laikiklį. Dėl kavos aparate likusio slėgio gali iš-
siskirti garų kamuolys.

5.3 Slėgio matuoklis
Slėgio matuokliu galite patikrinti, ar ruošiant kavą slėgio lygis 
yra tinkamas (21 pav.). 
Pradėjus ruošti espresą indikatorius iš pradžių bus ties skiltimi 
„pre-infusion“, o tada palaipsniui nuslinks iki skilties „optimal 
zone“.
Daugiau informacijos rasite skyriuje „16. Kaip paruošti tobulą 
kavą“.
Svarbu: slėgio matuoklis veikia tik tuo metu, kai ruošiami kavos 
gėrimai.  Jei ruošiate karštą vandenį „ “ arba naudojatės 
garų funkcija, slėgio matuoklis nejuda.

5.4 Kavos gėrimai

• „ESPRESSO“ (ESPRESAS)
Itališkos kilmės intensyvaus aromato stipri kava. 

„Coffee“ 
(kava)

Išanks-
tinė
infuzija

Kiekis Filtras

✓

1 
puodelis
35 ml

C3

C2
✗

2 
puodeliai
70 ml

C3

C2

✓

Visada patikrinkite, ar filtre yra reikiamas kavos kiekis (žr. skyrių 
„4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas“).
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• „COFFEE“
Europietiškos kilmės švelnaus aromato silpnesnė kava.

„Coffee“ 
(kava)

Išanks-
tinė
infuzija

Kiekis Filtras

✗

1 
puodelis
70 ml

C3

C2
✗

2 
puodeliai
140 ml

C3

C2

✓

Visada patikrinkite, ar filtre yra reikiamas kavos kiekis (žr. skyrių 
„4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas“).

• „AMERICANO“
Amerikietiškos kilmės silpnesnė kava. Paruošiama espresą 
užpilant karštu vandeniu tiesiai puodelyje.  Vienu metu ga-
lima paruošti tik vieną kavos porciją.

„Coffee“ 
(kava)

Išanks-
tinė
infuzija

Kiekis Filtras

✓

1 
puodelis
120 ml

C3

C2
✗

REKOMENDUOJAMA:

1 
puodelis
240 ml

C3

C2

✓

Visada patikrinkite, ar filtre yra reikiamas kavos kiekis (žr. skyrių 
„4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas“).

6. KAVOS GĖRIMŲ KIEKIO REGULIAVIMAS  
MYGTUKU (B7)

1. Paruoškite kavos aparatą tiekti 1 ar 2 norimo kavos gėrimo 
puodelius, pritvirtindami filtro laikiklį (C1) su (C2) ar (C3) 
filtru ir malta kava.

2. Programuojamai kavai pasirinkti pasukite rinkiklį (B8).
3. Paspauskite mygtuką : lemputė, atitinkanti mygtuką 

„OK“ (B5) ima nuolat degti, lemputė, atitinkanti mygtuką 
, ima mirksėti.

4. Gėrimui pradėti ruošti paspauskite mygtuką „OK“. Mirksi 
lemputės, atitinkančios „OK“ ir  mygtukus.

5. Kai paruošiamas reikiamas gėrimo kiekis, dar kartą pa-
spauskite mygtuką „OK“.

6. Nuspauskite mygtuką  pasirinkimui patvirtinti. Kavos 
aparatu vėl galima naudotis. Dega mygtukas .

Jei nenorite išsaugoti naujo pasirinkimo, paspauskite bet kurį 
kitą mygtuką.
„Americano“ kavos programavimas: dėl kavos ir karšto vandens 
kiekio vadovaukitės pirmiau aprašyta procedūra.
Atkreipkite dėmesį: 
• Jūs galite programuoti kavos gėrimus, tačiau ne garus ar karštą vandenį. 
• Programuodami keičiate gėrimų kiekį, bet ne maltos kavos kiekį. 
• „X2“ gėrimus galima programuoti atskirai.

6.1 Gėrimų nustatymas iš naujo  
Norėdami iš naujo nustatyti numatytuosius gėrimų kiekius, pa-
spauskite ir palaikykite nuspaustą  mygtuką (B7), kol jis užges.
Dabar atkurtos numatytosios gėrimo reikšmės.

7. MALTOS KAVOS NAUDOJIMAS
1. Įstatykite maltos kavos filtrą (C2) ar (C3) į filtro laikiklį (C1) 

(17 pav.);
2. Nustatykite maltos kavos filtre kiekį;
3. Pasukite rankenėlę (B2) į padėtį  kavos malūnėliui 

išjungti;
4. Pritvirtinkite filtro laikiklį prie kavos malūnėlio angos 

(A22), sulygiuodami jį su užrašu „INSERT“, tada pasukite į 
dešinę (10 pav.).

5. Patraukite grūstuvo svirtį (A23) kuo toliau. Užrašas ant svir-
ties nurodo tenkančią jėgą ( ) (19 pav.).

6. Pasukite filtro laikiklį į kairę ir ištraukite.

8. KARŠTO VANDENS RUOŠIMAS
1. Pasirinkite puoduką ir padėkite jį ant tinkamų grotelių 

((A10) arba (A11)).
2. Paspauskite  mygtuką (B6): kavos aparatas tiekia karš-

tą vandenį iš snapelio (A5) ir automatiškai išsijungia.
3. Norėdami sustabdyti karšto vandens tiekimą, dar kartą nu-

spauskite mygtuką .

9. KAIP RUOŠTI GĖRIMUS SU PIENU
1. Įpilkite norimą pakaitinti / suplakti pieno kiekį į pieno puo-

delį (C9). Atsižvelkite į tai, kad pieno bus du ar tris kartus 
daugiau.   Kad susidarytų tirštesnės putos, privalote naudo-
ti šaldytuvo temperatūros (apie 5 °C) nugriebtą ar iš dalies 
nugriebtą pieną. 

2. Pasirinkite žiedo (A7) padėtį (22 pav.) pagal norimą ruošti 
gėrimą (žr. lentelę toliau):

Rekomenduojama 
padėtis

Ruošiamas pieno gėrimas

„Hot milk (not frothed)“ / 
„Caffe latte“ / „Macchiato“ / 
„Flat White“
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„Cappuccino“, „Espresso Mac-
chiato“, „Hot Milk (frothed)“

3. Padėkite puodelį (C9) su pienu po kapučino ruošos įtaisu 
(A8) (23 pav.).

4. Panardinkite kapučino ruošos įtaisą į pieno talpą. Niekada 
nenardinkite juodo žiedo (24 pav.). 

5. Pasukite garų rankenėlę į  padėtį (25 pav.). Paleiskite 
garus, kad pakaitintumėte pieną, tiekiamą iš kapučino ruo-
šos įtaiso. Jei žiedas yra nustatytas ties padėtimi „FOAM“ 
(„PUTA“), dėl garų pieno puto bus tiršta ir standi (26 pav.). 
Kad putos būtų tirštesnės, panardinkite kapučino įtaisą į 
pieną ir sukite indą lėtais judesiais į viršų.

6. Kai pasiekiama reikiama temperatūra (optimali tempera-
tūra yra 60 °C) ar putų tirštumas, nutraukite garų tiekimą 
sukdami garų rankenėlę į ◯ padėtį.

7. Jei reikia, paruoškite kavą (žr. skyrių „4. Paruoškite teisingą 
dozę“). Pasirinkite pakankamai didelius puodukus ir pa-
dėkite juos ant grotelių espreso puodukui (A10). Jei norite 
naudoti aukštas stiklines, uždarykite groteles espreso puo-
dukui (A10) ir padėkite stiklinę ant grotelių stiklinėms ar 
puodeliams (A11).

8. Įpilkite į puodukus suplakto pieno. Įdėkite cukraus pagal 
skonį ir, jei norite, apibarstykite kakavos milteliais.

Atkreipkite dėmesį: Kapučino ruošimas: vienam puodeliui numatykite apie 
100 g pieno.

10. PANAUDOTO KAPUČINO RUOŠOS ĮTAISO 
VALYMAS 

Higienos sumetimais panaudotą kapučino ruošos įtaisąbūtina 
išvalyti.
Atlikite šiuos veiksmus:
1. Pasukite garų rankenėlę į padėtį  , kad keletą sekundžių 

būtų tiekiamas garas (2, 5 ir 6 ankstesnio skirsnio punktai).  
Taip kapučino ruošos įtaisas išstumia viduje likusį pieną. 

2. Paspauskite mygtuką (B1) „ON/Standby“, kad išjungtumėte 
kavos aparatą.

3. Palaukite keletą minučių, kad kapučino ruošos įtaisas at-
vėstų. Viena ranka tvirtai laikykite kapučino ruošos įtaiso 
vamzdelį, o kita atleiskite kapučino ruošos įtaisą sukdami jį 
prieš laikrodžio rodyklę ir patraukite žemyn (27 pav.).

4. Traukdami žemyn išimkite guminį garų jungties antgalį iš 
piltuvėlio(28 pav.)

5. Pastumkite žiedą aukštyn ir įsitikinkite, kad 29 pav. rody-
klėmis pavaizduotos dvi angos yra neužsikimšusios. Jei 
reikia, išvalykite kaiščiu.

6. Įstatykite jungties antgalį atgal, patraukite žiedą žemyn ir 
uždėkite kapučino ruošos įtaisą atgal ant antgalio, sukdami 
ir stumdami jį aukštyn tol, kol jis įsistatys.

Jei norite išplauti kruopščiau, naudokitės „De’Longhi“ plovikliu. 

11. VANDENS MINKŠTINIMO FILTRO 
SUAKTYVINIMAS

Tam tikruose modeliuose sumontuotas vandens minkštinimo fil-
tras (C6). Jei jūsų modelis tiekiamas be filtro, rekomenduojame 
kreiptis į „De'Longhi“ klientų aptarnavimo tarnybą. 
Tinkamai naudokite filtrą pagal pateiktas instrukcijas.
1. Išimkite filtrą iš pakuotės;
2. Pasukite datos diską (30 pav.) taip, kad būtų rodomi kiti 2 

naudojimo mėnesiai;
Atkreipkite dėmesį: Jei kavos aparatas naudojamas įprastai, filtras yra tinkamas 
naudoti apie 2 mėnesius. Jei įdėjus kavos filtrą, kavos aparatas yra nenaudojamas, 
filtras bus tinkamas naudoti ne ilgiau kaip 3 savaites.

3. Filtrui suaktyvinti leiskite vandenį pro filtro angą (31 pav.), 
kol vanduo pradės tekėti pro angas šonuose (ilgiau kaip 
vieną minutę);

4. Išimkite talpą (A17) (jei reikia, įpilkite vandens);
5. Įstatykite filtrą į vandens talpą, panardinkite jį 10 sek. ir 

šiek tiek paspauskite, kad pasišalintų oro burbuliukai (32 
pav.);

6. Įstatykite filtrą į jo korpusą (A18) ir paspauskite iki pat galo. 
Uždarykite talpą ir įdėkite talpą atgal į kavos aparatą;

Dabar filtras yra aktyvuotas. Galite naudotis kavos aparatu.

12. MENIU PARAMETRAI
Atkreipkite dėmesį: Meniu galite keisti visas meniu funkcijas taip, kaip aprašyta 
ankstesniuose skyriuose.

12.1 Kavos temperatūra
Norėdami pakeisti vandens, naudojamo kavai ruošti, temperatū-
rą, atlikite šiuos veiksmus:
1. Paspauskite ir palaikykite nuspaustus mygtukus  (B3) 

ir  (B7) bent 3 sekundes, kad patektumėte į meniu. Pa-
kaitomis dega lemputės  (B15) ir  (B16);

2. Nustatykite rinkiklį (B8) į padėtį  „ESPRESSO“.  lem-
putė (B11) dega nuolat;

3. Paspauskite mygtuką, atitinkantį norimą pasirinkimą, rodo-
mą kitoje lentelėje:

Mygtukas Temperatūra

 Standartinė

 Aukšta

4. Paspauskite  mygtuką (B1), jei norite išeiti iš meniu (jei 
kavos aparatu nesinaudojate apie 1 minutę, jis automatiškai 
išeina iš parametrų meniu, ir juo vėl galima naudotis).

12.2 Vandens kietumas
Praėjus tam tikram laikui, nustatytam pagal vandens kietumą, 
užsidega  nukalkinimo lemputė (B9). Kavos aparatą taip pat 
galima užprogramuoti pagal faktinį vandens tinklo kietumą 
įvairiuose regionuose, todėl kavos aparatą gali tekti nukalkinti 
rečiau arba dažniau.
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Atlikite šiuos veiksmus:
1. Išimkite iš pakuotės indikacinio popieriaus juostelę (C4) 

„TOTAL HARDNESS TEST“ (bendrasis vandens kietumo 
nustatymas).

2. Vienai sekundei įmerkite popieriaus juostelę į stiklinę 
vandens.

3. Išimkite popieriaus juostelę iš vandens ir lengvai pakra-
tykite. Po minutės susidarys 1, 2, 3 ar 4 raudoni kvadratai 
(priklausomai nuo vandens kietumo). Kiekvienas kvadratas 
atitinka vieną lygį.

4. Paspauskite ir palaikykite nuspaustus mygtukus  (B3) 
ir  (B7) bent 3 sekundes, kad patektumėte į meniu. Pa-
kaitomis dega lemputės  (B15) ir  (B16);

5. Nustatykite rinkiklį (B8) į padėtį  „AMERICANO“.  
lemputė (B9) dega nuolat;

6. Paspauskite mygtuką, atitinkantį norimą pasirinkimą, rodo-
mą kitoje lentelėje:

Bendrojo vandens kietumo 
nustatymo rezultatas

M y g t u -
kas

Lygis

 1
minkštas 
vanduo

2 
vidutinio 
kietumo 
vanduo

3
kietas arba 
labai kietas 

vanduo

7. Paspauskite  mygtuką (B1), jei norite išeiti iš meniu (jei 
kavos aparatu nesinaudojate apie 1 minutę, jis automatiškai 
išeina iš parametrų meniu, ir juo vėl galima naudotis).

12.3 Automatinio išsijungimo funkcija
Galima nustatyti prietaisą taip, kad jis automatiškai išsijungtų po 
9 min., 1 val. ir 30 min. ar 3 val. Atlikite šiuos veiksmus:
1. Paspauskite ir palaikykite nuspaustus mygtukus  (B3) 

ir  (B7) bent 3 sekundes, kad patektumėte į meniu. Pa-
kaitomis dega lemputės  (B15) ir  (B16);

2. Nustatykite rinkiklį (B8) į padėtį  „COFFEE“:   lem-
putė (B13) dega nuolat; 

3. Paspauskite mygtuką, atitinkantį norimą pasirinkimą, rodo-
mą kitoje lentelėje:

Mygtukas Laikas

 9 min.

1,5 val.

3 val.

4. Paspauskite  mygtuką (B1), jei norite išeiti iš meniu (jei 
kavos aparatu nesinaudojate apie 1 minutę, jis automatiškai 
išeina iš parametrų meniu, ir juo vėl galima naudotis).

12.4 Numatytosios reikšmės 
Galima atkurti numatytąsias kavos aparato reikšmes. Atlikite 
šiuos veiksmus:
1. Paspauskite ir palaikykite nuspaustus mygtukus  (B3) 

ir   (B7) bent 3 sekundes, kad patektumėte į meniu;
2. Paspauskite ir palaikykite nuspaustą mygtuką  bent 

keletą sekundžių, kol pradės mirksėti atitinkamos lemputės;
3. Paspauskite  mygtuką (B1), jei norite išeiti iš meniu (jei 

kavos aparatu nesinaudojate apie 1 minutę, jis automatiškai 
išeina iš parametrų meniu, ir juo vėl galima naudotis).

12.5 Energijos taupymas 
Naudokitės šia funkcija, kad aktyvuotumėte ir išjungtumėte 
energijos taupymo funkciją. Kai funkcija yra aktyvuota, ji suma-
žina elektros energijos suvartojimą pagal Europos reglamentų 
reikalavimus.
Atlikite šiuos veiksmus:
1. Paspauskite ir palaikykite nuspaustus mygtukus  (B3) 

ir   (B7) bent 3 sekundes, kad patektumėte į meniu;
2. Paspauskite   mygtuką (B6). Užsidega lemputė (B12);
3. Paspauskite  mygtuką (B1), jei norite išeiti iš meniu (jei 

kavos aparatu nesinaudojate apie 1 minutę, jis automatiškai 
išeina iš parametrų meniu, ir juo vėl galima naudotis).

Atkreipkite dėmesį: 
• Jei suaktyvintas režimas „Energy Saving“, gali tekti palaukti keletą sekundžių.
• Jei režimas „Energy Saving“ yra išjungtas, garai tiekiami iš karto.

12.6 Papildomo malimo reguliavimas
Laikui bėgant girnos susidėvi, todėl maltos kavos kiekis ima ma-
žėti. Kai nepakanka sureguliuoti girnų taip, kaip aprašyta skyriu-
je „4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas“, galite pasirinkti 
naują malimo diapazoną. Atlikite šiuos veiksmus:
1. Paspauskite ir palaikykite nuspaustus mygtukus  (B3) 

ir  (B7) bent 3 sekundes, kad patektumėte į meniu. Pa-
kaitomis dega lemputės  (B15) ir  (B16);

2. Nustatykite rinkiklį (B8) į padėtį .  lemputė (B14) 
dega nuolat;

3. Pasirinkite naują malimo diapazoną spustelėdami  
mygtuką (B4);

4. Paspauskite  mygtuką (B1), jei norite išeiti iš meniu (jei 
kavos aparatu nesinaudojate apie 1 minutę, jis automatiš-
kai išeina iš parametrų meniu, ir juo vėl galima naudotis);

5. Pasukite maltos kavos kiekio pasirinkimo reguliatorių (B2) į 
 padėtį „min“, tada sureguliuokite taip, kaip pirmą kartą 

(„4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas“). 
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13. VALYMAS

13.1 Kavos aparato valymas
Būtina reguliariai valyti šias kavos aparato dalis:
 - lašų surinkimo padėklą (A13) su grotelėmis puodukui (A11) 

ir lašų surinkimo padėklo grotelėmis (A12);
 - groteles espreso puodukui (A10);
 - kavos filtrus (C2) ir (C3);
 - kavos pupelių talpą (A2);
 - kavos malūnėlio girnas;
 - kavos malūnėlio angą (A22) (išmaniojo grūdimo įtaisas); 
 - virintuvo išėjimo angą (A21);
 - vandens talpą (A17);
 - kapučino ruošos įtaisą (A8), kaip aprašyta skyriuje „10. Pa-

naudoto kapučino ruošos įtaiso valymas“.

Svarbu! 
• Nevalykite kavos aparato tirpikliais, agresyviais valikliais ir 

alkoholiu. 
• Nevalykite nuosėdų ir kavos likučių metaliniais objektais, 

nes jais galite subraižyti metalinius ar plastikinius paviršius.
• Kavos aparato dalių negalima plauti indaplovėje, išskyrus 

lašų surinkimo padėklą (A13) bei puodukų groteles (A10) 
ir (A11).

• Jei kavos aparatas nenaudojamas ilgiau nei savaitę, prieš 
naudodamiesi juo iš naujo, atlikite skalavimo ciklą, kaip 
aprašyta skyriuje „3. Aparato sąranka“.

Pavojus! 
• Niekada nenardinkite valomo kavos aparato į vandenį. Tai 

yra elektros prietaisas.
• Prieš valydami kavos aparato paviršių, išjunkite jį, ištraukite 

kištuką iš maitinimo tinklo ir leisite jam atvėsti.

13.2 Lašų padėklo 
valymas
Lašų padėklas turi lygio indi-
katorių (A14), rodantį esamą 
vandens lygį. Prieš indikatoriui 
išsikišant iš puodelių padėklo 
būtina išvalyti lašų surinkimo 
padėklą, priešingu atveju van-
duo gali išsilieti per kraštus ir 
sugadinti prietaisą, paviršių, ant 
kurio stovi, ir supančią aplinką.

1. Išimkite nuvarvinimo 
padėklą (33 pav.).

2. Išimkite groteles puodukui (A11), lašų surinkimo padėklo 
groteles (A12) ir lygio indikatorių (A14), išpilkite vandenį, 
išvalykite visas dalis ir įdėkite groteles atgal.

3. Įdėkite nuvarvinimo padėklą.

33

13.3 Nuvalykite groteles espreso puodukui.
1. Patraukite už grotelių (A10) iš kairės pusės ir nuimkite jas 

nuo atramos (34 pav.).
2. Nuvalykite atramą šluoste ir nuplaukite groteles (galite 

plauti indaplovėje).
3. Uždėkite groteles ant atramos iš dešinės pusės ir įstumkite, 

kad jos teisingai prisitvirtintų (35 pav.).

3534

1

2

1

222

1

13.4  Kavos filtro valymas ir priežiūra
Kavos filtrų konstrukcija užtikrinama geriausia įmanoma kavos 
puta.  Geriausiems rezultatams pasiekti kavos filtrai visada turi 
būti švarūs, ant jų neturi būti kavos likučių. 
Pasinaudoję kavos aparatu, visada gausiai nuskalaukite filtrus 
po tekančiu vandeniu (36 pav.), spausdami perforuotą filtrą taip, 
kad jis visada būtų tinkamai įstatytas į savo korpusą (37 pav.). 
Įsitikinkite, kad apačioje esančioje angoje (40 pav.) nėra jokių 
likučių. 

36 37
Jei filtrai vis tiek purvini, bent vieną kartą per mėnesį kruopščiai 
juos nuvalykite:
1. Išimkite perforuotą filtrą patraukdami už ąselės (38 pav.).
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2. Nuskalaukite filtrus po te-

kančiu vandeniu (39 pav.).
3. Įsitikinkite, kad angos 

nėra užsikimšusios. Jei 
reikia, nuvalykite kaiščiu 
(39–40 pav.).

4. Nusauskite visas dalis 
šluoste.

5. Įstatykite perforuotą filtrą 
į jo korpusą ir paspauskite 
iki pat galo (37 pav.).

6. 
7. 

13.5 Virintuvo išleidimo angos valymas
Paruošę apie 200 kavos porcijų, išskalaukite virintuvo išleidimo 
angą. Paspauskite  skalavimo mygtuką (B4) ir išleiskite 
apie 200 ml vandens.

13.6 Vandens talpos valymas
1. Išmontuokite filtrą (*jei yra) ir išskalaukite po tekančiu 

vandeniu.
2. Vandens talpą valykite reguliariai (kartą per mėnesį) ir kaskart 

keisdami vandens minkštinimo filtrą (C6) (*jei teikiama) drėgnu 
skuduru ir švelniu plovimo skysčiu bei gausiai nuskalaukite.

3. Įdėkite filtrą atgal (*jei yra), įpilkite į talpą šviežio vandens 
ir įstatykite ją

4. (tik modeliai su vandens minkštinimo filtru). Įpilkite apie 
100 ml vandens.

Pavojus!
Niekada nenardinkite valomo kavos aparato į vandenį. Tai yra 
elektros prietaisas.

13.7 Kavos pupelių talpos valymas 
Reguliariai valykite talpą skudurėliu neišimdami jos iš kavos 
aparato. 
Jei norite nuvalyti kruopščiau, vadovaukitės šiomis 
instrukcijomis:
1. Įsitikinkite, kad kavos pupelių talpa (A2) yra tuščia. Jei rei-

kia, leiskite kavos malūnėliui veikti be kavos pupelių:
2. Išimkite kavos pupelių talpą pasukdami ją prieš laikrodžio 

rodyklę ir ištraukite ją iš kavos aparato.
3. Nuplaukite talpą ir dang-

telį (A1) šiltu vandeniu. 
Neplaukite dalių indaplo-
vėje ir nenaudokite indų 
ploviklio! Kruopščiai nu-
sauskite visus priedus ir 
tik tada naudokitės jais 
dar kartą.

4. Pašalinkite kavos likučius 
(41 pav.);

5. Nuvalykite kavos pupelių 
talpos korpusą drėgna 
šluoste ir nusausinkite;

6. Įstatykite talpą atgal, kaip nurodyta „3. Aparato sąranka“ 
skyriuje.

13.8 Girnų valymas
Valydami kavos pupelių talpą nuvalykite talpos korpusą ir viršuti-
nes girnas drėgna šluoste.  Susidėvėjusias girnas galima išimti ir 
pakeisti. Susisiekite su įgaliotu klientų aptarnavimo centru. 
Girnas gali tekti išimti, jei jose užstringa pašalinis objektas.  Tokiu 
atveju valykite šia tvarka:
1. Ištuštinkite kavos pupelių talpą (jei reikia, likusias pupeles 

išsiurbkite dulkių siurbliu).
2. Pritvirtinkite filtro laikiklį ir leiskite malūnėliui veikti be 

kavos pupelių, kad atlaisvintumėte kavos kreipiamąją, tada 
pritvirtinkite filtro laikiklį prie kavos malūnėlio angos (A22) 
taip, kad jis būtų lygus su užrašu „INSERT“, ir pasukite į de-
šinę (18 pav.). Kavos pupelės bus pradėtos malti, kai filtro 
laikiklis susilygiuos su padėtimi „CLOSE“. Kavos aparatas 
sustos automatiškai;

3. Išjunkite kavos aparatą;
4. Išimkite kavos pupelių talpą taip, kaip aprašyta ankstesnia-

me skyriuje „13.7 Kavos pupelių talpos valymas“.
5. Pasukite rupumo pasirinkimo reguliatorių prieš laikrodžio 

rodyklę kuo toliau iki padėties „REMOVE“ (42 pav.). 

41

40
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6. Išimkite viršutines girnas, 
laikydami jas už rankenos 
(43 pav.). 

7. Nuvalykite girnas šepetė-
liu (44 pav.) ir pašalinkite 
kavos likučius dulkių siur-
bliu (41 pav.).

8. Įdėkite viršutines girnas atgal:

45 46
• Įstatykite girnas į korpusą (45 pav.);
• Sukite pasirinkimo reguliatorių norimam malimo lygiui 

pasirinkti (46 pav.);
• Įsitikinkite, kad girnos tinkamai įstatytos, patraukdami jas 

už rankenos. Tinkamai įstatytos girnos nejuda;
9. Šepetėliu nuvalykite kavos likučius nuo kavos malūnėlio 

angos (A22).

13.9 Girnų keitimas
Kai kavos kiekis dar sumažėja, susisiekite su klientų aptarnavimo 
centru ir pakeiskite girnas, tada dar kartą sureguliuokite malū-
nėlį šia tvarka:
1. Paspauskite ir palaikykite nuspaustus mygtukus  (B3) 

ir  (B7) bent 3 sekundes, kad patektumėte į meniu. Pa-
kaitomis dega lemputės  (B15) ir  (B16);

2. Nustatykite rinkiklį (B8) į padėtį .  lemputė (B14) 
dega nuolat;

3. Pasirinkite pradinį malimo diapazoną spustelėdami  
mygtuką;

4. Paspauskite  mygtuką (B1), jei norite išeiti iš meniu (jei 
kavos aparatu nesinaudojate apie 1 minutę, jis automatiš-
kai išeina iš parametrų meniu, ir juo vėl galima naudotis);

5. Pasukite maltos kavos kiekio pasirinkimo reguliatorių (B2) į 
 padėtį „min“, tada sureguliuokite taip, kaip pirmą kartą 

(„4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas“).

13.10  „Išmaniojo grūdimo įtaiso“ valymas 
Kad kava būtų malama kokybiškai, reguliariai valykite „Išmanio-
jo grūdimo įtaisą“ šia tvarka: 

47 48

1. Nuvalykite priedo sritį še-
petėliu (7 pav.).

2. Patraukite svirtį  (A23) 
tiek, kiek įmanoma, ir nu-
valykite grūstuvo cilindrą 
šepetėliu (48 pav.). Atleis-
kite svirtį.

3. Vamzdelių šepetėliu (C8) 
nuvalykite kavos kreipia-
mąją (49 pav.).

44

49
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13.11 Kitos valymo procedūros
1. Nevalykite kavos aparato tirpikliais ar agresyviais plovi-

kliais. Naudokite tik minkštą, drėgną šluostę.
2. Išvalykite filtro laikiklio taurelę.
3. Rekomenduojama naudotis tik „De’Longhi“ plovikliu.

14. NUKALKINIMAS
Nukalkinkite aparatą užsidegus  lemputei (B9)
• Perskaitykite instrukcijas ir susipažinkite su lipdukais ant nu-

kalkinimo pakuotės.
• Svarbu naudoti tik „De’Longhi“ nukalkinimo priemonę. Naudo-

dami netinkamą nukalkinimo priemonę ir (arba) netinkamai 
nukalkinę kavos aparatą, galite netekti gamintojo garantijos.

Atlikite šiuos veiksmus:
1. (JEI YRA, IŠIMKITE VANDENS MINKŠTINIMO FILTRĄ). 

Įpilkite nukalkinimo priemonės į talpą iki  A lygio, 
nurodyto talpos viduje (apie 100 ml pakuotė), tada įpilkite 
vandens (litrą) iki  B lygio.

2. Jei kavos aparatas yra išjungtas, paspauskite mygtuką „ON/
Standby“ (B1).

3. Įsitikinkite, kad filtro laikiklis nepritvirtintas ir išdėstykite 
talpą po karšto vandens snapeliais (A5), (A6) ir virintuvo 
išėjimo anga (A21) (8 pav.).

4. Nustatykite rinkiklį (B8) į padėtį . Mirksi lemputė  ir 
užsidega lemputė „ON“.

5. Paspauskite „OK“ (B5) nukalkinimo funkcijai pradėti.
6. Paleidžiama nukalkinimo programa. Iš snapelių ir virintuvo iš-

ėjimo angos teka nukalkinimo skystis. Nukalkinimo programa 
pašalinamos kalkių nuosėdos iš aparato vidaus, automatiškai 
paleidžiant ir sustabdant skalavimo ciklus, kol talpa yra visiškai 
tuščia.

7. Iš aparato daugiau neteka nukalkinimo skystis, lemputės 
 (B15) ir , atitinkančios skalavimo mygtuką 

(B4), užsidega.
8. Ištuštinkite talpą, naudotą nukalkinimo tirpalui surinkti, ir 

pakeiskite ją tuščia talpa po snapeliais.
9. Vandens talpą išimkite, išpilkite bet kokius nukalkinimo 

skysčio likučius, išskalaukite po tekančiu vandeniu ir įpilkite 
šviežio vandens iki MAX žymos. Įstatykite vandens talpą 
atgal į kavos aparatą.

10. Paspauskite mygtuką . Aparatas skalauja vidinius kon-
tūrus ir tiekia vandenį iš visų trijų snapelių.

11. Skalavimo ciklui pasibaigus, vanduo nustoja tekėti iš sna-
pelių. Trumpai sumirksi visi šviesos diodai, kavos aparatu 
galima naudotis toliau.

12. Išpilkite talpą, kuri buvo naudojama vandeniui surinkti. 

13. Išimkite ir ištuštinkite lašų surinkimo padėklą ir įstatykite 
atgal į kavos aparatą.

14. Išimkite talpą, įpilkite šviežio vandens ir įstatykite atgal į 
prietaisą.

15. Nustatykite rinkiklį į vieną iš kavos padėčių.

15. TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo tinklo įtampa:  220–240 V˜50–60Hz
Sunaudojama galia:  1450W
Išmatavimai LxDxH: 375x368x445 mm
Didžiausias slėgis:  19 barų
Vandens talpos bakelio talpa:  2 litro
Maitinimo laido ilgis:  1200 mm 
Svoris:  12 kg
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16. KAIP PARUOŠTI TOBULĄ KAVĄ
TOBULAS ESPRESO NEPAKANKAMAI KONCENTRUOTA 

KAVA
PER DAUG KONCENTRUOTA KAVA

PUTA: riešutų spalvos su tamsiais ir 
šviesiais dryžiais, 3–4 mm 
storio

PUTA: skaidri ir plona su dideliais 
burbulais

PUTA: tamsi ir plona, tik kraštuose

GĖRIMAS: tirštas, aromatingas ir 
glotnus

GĖRIMAS:  skystas, vandeningas GĖRIMAS: išraiškingas

SKONIS: subalansuotas ir išliekantis SKONIS:  silpnas ir trumpalaikis SKONIS: stiprus, aitrus, išliekantis ir kartus

AROMATAS: intensyvus AROMATAS:  neišraiškingas AROMATAS: silpnas su degintos kavos 
užuomina

MALIMO LYGIS: Tinkamas MALIMO LYGIS: per rupus. Nustatyki-
te mažesnę malūnėlio padėtį 
pagal instrukcijas, pateiktas 
skyriuje „4.5 Maltos kavos kiekio 
filtre reguliavimas“.

MALIMO LYGIS: per smulkus Nustatykite 
didesnę malūnėlio padėtį pagal ins-
trukcijas, pateiktas skyriuje „4.5 Mal-
tos kavos kiekio filtre reguliavimas“.

KAVOS KIEKIS:  Tinkamas KAVOS KIEKIS FILTRE:  
 Nepakankamas. Padidinkite 

kiekį sukdami rankenėlę „B2. 
Maltos kavos kiekio pasirinkimo 
reguliatorius“, kaip aprašyta 
skyriuje „4.5 Maltos kavos kiekio 
filtre reguliavimas“

KAVOS KIEKIS FILTRE:  
 Per didelis: sumažinkite kiekį sukda-

mi rankenėlę „B2. Maltos kavos kiekio 
pasirinkimo reguliatorius“, kaip apra-
šyta skyriuje „4.5 Maltos kavos kiekio 
filtre reguliavimas“
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17. LEMPUČIŲ PAAIŠKINIMAS
LEMPUTĖS: LEMPUČIŲ PAAIŠKINIMAS VEIKIMAS

Visos lemputės trumpai mirksi Kavos aparato įjungimas Diagnostika

dega
Trūksta vandens talpoje arba netinka-
mai įstatyta vandens talpa

Įpilkite į talpą vandens arba tinkamai įstaty-
kite vandens talpą

Energijos taupymo funkcija yra 
suaktyvinta

Jei norite išjungti funkciją, žr. skyrių „12.5 
Energijos taupymas“

 dega
Kavos aparatas yra įjungtas ir paruoštas 
naudoti

Kavos aparatas yra tinkamos temperatūros ir 
gali tiekti garus. Garams tiekti pasukite garų 
rankenėlę (A4)

 mirksi

Kavos aparatas veikia energijos taupy-
mo režimu. Garų rankenėlė (A4) nusta-
tyta į garų tiekimo padėtį

Lemputė mirksi ir nurodo, kad kavos aparatas 
gali tiekti garus. Garai pradedami tiekti kavos 
aparatui pasiekus tinkamą temperatūrą

Kavos aparatas kaista, kad galėtumėte 
juo naudotis

Prietaisas yra tinkamos temperatūros, kai 
lemputė dega nuolat

Garai nebetiekiami, 
garų rankenėlė (A4) yra nustatyta į 
garų tiekimo padėtį

Pasukite rankenėlę į padėtį ◯.

 mirksi

Filtro laikiklis atjungtas nuo kavos ma-
lūnėlio nesuspaudus kavos

Atjunkite filtro laikiklį ir suspauskite kavą, 
kaip aprašyta skyriuje „7. Maltos kavos 
naudojimas“

Būtina suspausti Kava ką tik sumalta, ir kavos filtras pritvirtin-
tas prie kavos malūnėlio 

dega Kava suspausta teisingai

 dega Kavos pupelių talpa yra tuščia Įberkite pupelių į kavos pupelių talpą

mirksi
Kavos pupelių talpa neįstatyta ar ne-
tinkamai įsukta arba rinkiklis talpos 
apačioje nėra nustatytas į 1–6 padėtį. 

Tinkamai įstatykite kavos pupelių talpą į 
kavos aparatą

mirksi Kavos aparatas per karštas kavai ruošti Palaukite, kol jis atvės

mirksi Vyksta nukalkinimo ciklas Baikite operaciją taip, kaip aprašyta skyriuje 
„14. Nukalkinimas“

Nukalkinimo ciklas baigtas, rinkiklis 
(B8) yra nustatytas į nukalkinimo 
padėtį

Nustatykite rinkiklį į vieną iš kavos padėčių.
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18. ALIARMAI
LEMPUTĖS: ALIARMAS SPRENDIMAS

dega Bendrasis aliarmas Kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybas

 +  mirksi
Neįstatytas arba netinkamai įstatytas 
lašų surinkimo padėklas (A13)

Išimkite ir ištuštinkite lašų surinkimo 
padėklą ir įstatykite atgal į kavos aparatą

dega Būtina atlikti nukalkinimą Nukalkinkite kavos aparatą taip, kaip ap-
rašyta skyriuje „14. Nukalkinimas“

 greitai mirksi Rinkiklis (B8) yra nustatytas į nukalkini-
mo padėtį

Nustatykite rinkiklį į vieną iš gėrimo 
padėčių

 +  mirksi Filtro laikiklis atjungtas prieš baigiant 
malti kavą arba kava suspausta per 
greitai

Dar kartą sumalkite kavą

Kavos malūnėlio kavos kreipiamoji 
užsikimšo

Nuvalykite, kaip aprašyta skyriuose 
„13.10  „Išmaniojo grūdimo įtaiso“ valy-
mas“ ir „19. Gedimų šalinimas“ pagal 50 
pav.

Girnose užstrigo pašalinis objektas Išimkite pašalinį objektą ir nuvalykite 
girnas, kaip aprašyta skyriuje „13.8 Girnų 
valymas“.

    +  mirksi Kavos aparatas įjungtas pirmą kartą, bū-
tina užpildyti vandens kontūrą.

Atlikite veiksmus, aprašytus skyriuje „3. 
Aparato sąranka“

Jei naudojamas vandens minkštinimo 
filtras (C6), mazge galėjo susidaryti oro 
burbuliukų, dėl kurių kava teka per lėtai

Paspauskite mygtuką (B6), atitinkantį 
lemputę  (9 pav.). Karštas vanduo 
pradeda tekėti ir sustoja automatiškai. 

Kava malama per smulkiai, kava teka per 
lėtai arba iš viso neteka

Išimkite filtro laikiklį ir pakartokite veiks-
mus kavai paruošti, atsižvelgdami į nuro-
dymus skyriuje „4.5 Maltos kavos kiekio 
filtre reguliavimas“ ir lentelėje „16. Kaip 
paruošti tobulą kavą“.

…→
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LEMPUTĖS: ALIARMAS SPRENDIMAS

  +  mirksi Jei naudojamas vandens minkštinimo 
filtras (C6), mazge galėjo susidaryti oro 
burbuliukų, dėl kurių kava teka per lėtai

Paspauskite mygtuką (B6), atitinkantį 
lemputę  (9 pav.). Karštas vanduo 
pradeda tekėti ir sustoja automatiškai. 

Kava malama per smulkiai, kava teka per 
lėtai arba iš viso neteka

Išimkite filtro laikiklį ir pakartokite veiks-
mus kavai paruošti, atsižvelgdami į nuro-
dymus skyriuje „4.5 Maltos kavos kiekio 
filtre reguliavimas“ ir lentelėje „16. Kaip 
paruošti tobulą kavą“.

Užsikimšo filtras arba neįstatytas perfo-
ruotas filtras

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje „13.4  
Kavos filtro valymas ir priežiūra“, ir tinka-
mai įstatykite perforuotą filtrą

Neteisingai įstatyta talpa, neatidarytos 
apatinės sklendės

Šiek tiek paspauskite talpą žemyn, kad 
atidarytumėte apatines sklendes

Vanduo vandens kontūre Nukalkinkite, kaip nurodyta skyriuje „14. 
Nukalkinimas“

 +  trumpai mirksi 
reguliariais intervalais

Rinkiklis (B2) nustatytas į didžiausią gali-
mą reguliavimo padėtį 

Kai malama nepakankamai kavos nori-
mam kiekiui gauti, pasirinkite naują ma-
limo diapazoną, kaip aprašyta skyriuje 
„12.6 Papildomo malimo reguliavimas“.

19. GEDIMŲ ŠALINIMAS
TRIKTIS PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Netiekiama espreso kava Talpoje (A17) nėra vandens Įpilkite į talpą vandens

Lemputė   dega, o lemputė  
mirksi. Tai reiškia, kad kavos ar garų 
kontūras yra tuščias. 

Paspauskite mygtuką, atitinkantį lemputę 
, kontūrui pripildyti.

Užsikimšo filtras ir neįstatytas perfo-
ruotas filtras

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje „13.4  Kavos 
filtro valymas ir priežiūra“, ir tinkamai įstaty-
kite perforuotą filtrą

Neteisingai įstatyta talpa, neatidarytos 
apatinės sklendės

Šiek tiek paspauskite talpą žemyn, kad atida-
rytumėte apatines sklendes

Vanduo vandens kontūre Nukalkinkite, kaip nurodyta skyriuje „14. 
Nukalkinimas“

Filtro laikiklio negalima pritvirtinti prie 
aparato

Malta kava nesuspausta arba jos per 
daug

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje „4.4 Malkite 
kavą tiesiai į filtrą“

…→
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TRIKTIS PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Espreso kava laša ne pro angas, o pro 
pro filtro laikiklio kraštus

Neteisingai įstatytas filtro laikiklis Įstatykite filtro laikiklį ir tvirtai užsukite iki 
pat galo.

Espreso virintuvo tarpinė tapo neelas-
tinga ar yra užsiteršusi

Espreso virintuvo tarpinę turi pakeisti techni-
nės priežiūros specialistas

Užsikimšo filtras arba neįstatytas ar 
purvinas perforuotas filtras

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje „13.4  Kavos 
filtro valymas ir priežiūra“

Kavos putos per skystos (per greitai tie-
kiamos per piltuvėlį)

Būtina peržiūrėti kavos aparato 
nustatymus

Žr. skyrių „16. Kaip paruošti tobulą kavą“

Kavos putos per tamsios (tiekiamos iš 
piltuvėlio per lėtai)

Būtina peržiūrėti kavos aparato 
nustatymus

Žr. skyrių „16. Kaip paruošti tobulą kavą“

Ruošiant kapučino kavą pienas 
nesuputoja

Žiedas (A7) nustatytas į padėtį „FLAT“ 
(NO FROTH)

Spauskite žiedą, kad jis atsidurtų ties padė-
timi „FOAM“

Pienas nepakankamai šaltas Visada naudokite šaldytuvo temperatūros 
pieną pusiau nugriebtą pieną.

Kapučino ruošos įtaisas (A8) yra 
purvinas

Nuvalykite kapučino ruošos įtaisą, kaip apra-
šyta skyriuje „10. Panaudoto kapučino ruošos 
įtaiso valymas“

Vanduo vandens kontūre Nukalkinkite, kaip nurodyta skyriuje „14. 
Nukalkinimas“

Baigus nukalkinimo ciklą, kavos apara-
tas nurodo, kad būtina atlikti procedūrą 
dar kartą

Skalavimo ciklo metu vandens talpa 
nebuvo pripildyta iki MAX žymos

Pakartokite skalavimo ciklą nuo skyriaus „14. 
Nukalkinimas“ punkto (8) 

Kavos aparatas nemala kavos Į kavos malūnėlį pateko pašalinis 
objektas, kurio negalima malti

Nuvalykite girnas, kaip aprašyta skyriuje „13.8 
Girnų valymas“, ir išimkite visas kavos pupeles 
iš kavos pupelių talpos (A2) prieš jas išimdami.  
Prieš įstatydami girnas atgal, išsiurbkite visus 
likučius korpuse (44 pav.).

…→
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Jei norite pakeisti kavos tipą Turite pašalinti iš kavos aparato visas 
kavos pupeles

• Ištuštinkite kavos pupelių talpą (jei reikia, 
leiskite malūnėliui veikti be pupelių arba 
likusias pupeles išsiurbkite dulkių siurbliu).

• Pritvirtinkite filtro laikiklį ir keletą kartų 
paleiskite kavos malūnėlį be kavos pupe-
lių kavos kreipiamajai atlaisvinti. Pritvir-
tinkite filtro laikiklį prie kavos malūnėlio 
angos (A22), sulygiuodami jį su užrašu 
„INSERT“, tada pasukite į dešinę (22 
pav.). Kavos pupelės bus pradėtos malti, 
kai filtro laikiklis susilygiuos su padėtimi 
„CLOSE“. Kavos aparatas sustos automa-
tiškai. Kartokite, kol filtras neištuštės.

• Įberkite į kavos pupelių talpą naujos 
kavos.

• Jei malamos kavos kiekio nepakanka 
optimaliam kiekiui gauti, atlikite veiks-
mus, aprašytus skyriuje „4.5 Maltos 
kavos kiekio filtre reguliavimas“.

Po to, kai kava sumalama, kavos filtras 
yra tuščias

Kavos malūnėlio kavos kreipiamoji 
užsikimšo

Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje „13.10  „Iš-
maniojo grūdimo įtaiso“ valymas“. Jei pro-
blema išlieka, pasiekite kreipiamąją atidarę 
skląstį ir atlaisvindami ją šepetėliu (50 pav.).

Po to, kai kava sumalama, filtre lieka 
per daug kavos

Po to, kai kava sumalama, filtre esan-
čios maltos kavos nepakanka optima-
liam kavos kiekiui gauti 

Reikia išvalyti „Išmaniojo grūdimo 
įtaisą“ 

Išvalykite, kaip nurodyta 13.11 skyriuje „Grū-
dimo įtaiso valymas“ ir bandykite malti dar 
kartą.  

Reikia sureguliuoti maltos kavos kiekį Kavos kiekį reguliuokite rinkikliu (B2), vado-
vaudamiesi instrukcijomis, pateiktomis skyriu-
je „4.5 Maltos kavos kiekio filtre reguliavimas“. 
Jei rinkiklis jau nustatytas į didžiausią padėtį, 
atlikite veiksmus, aprašytus skyriuje „12.6 Pa-
pildomo malimo reguliavimas“.

Su laiku girnos susidėvi Pakeiskite girnas, kaip aprašyta skyriuje „13.9 
Girnų keitimas“.


